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INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA, MONTAZU | UZYTKOWANIA
WYJASNIENIE STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOL!

PRZEZNACZENIE | ZASTOSOWANIE Zakupiony przez Panstwa produkt elektryczny odpowiada w
petni wymogom Unii Europejskiej, zostal poddany procedurze oceny zgodnosci i oznaczony
oznaczeniem CE. W zaleznosci od konstrukcji moze by¢ przytaczany (w sposob bezpieczny)
do sieci elektroenergetycznej (~230V 50Hz) lub poprzez urzadzenie pomocnicze
(zasilacz/przeksztaltnik) o odpowiednich parametrach lub uzytkowany bez przylaczenia do sieci
elektroenergetycznej (produkty z akumulatorami lub panelami fotowoltaicznymi)

BEZPIECZENSTWO Instalacji i podiaczenia produktu elektrycznego moze dokonaé tylko osoba z
uprawnieniami do prac przy sprzecie elektrycznym. Podczas instalowania nalezy przesirzegac
obowiazujgcych przepisdw i norm. Szkody wynikajace z niewtasciwego montazu nie beda uznane jako
reklamacje, za$ za nastepstwa takich szkéd nie ponosimy Zadnej odpowiedzialnosci. Podiaczenie
produktu elekirycznego nastepuje, jak na rysunkach 1,2 w zaleznosci od typu produkiu elekirycznego
Dalsze wskazowki sg przedstawione na rysunkach zawartych w graficznej instrukcji montazu. Nie
wolno dokonywa¢ zmian ani modyfikacji produktu. Nie przytwierdzac nic do produktu. Nie przykrywac
produktu, Produkt nie jest zabawka, w trakcie eksploatacii nalezy sig zawsze upewnic, iz dzieci nie
ucierpia przy kontakcie z nim. Do montazu produktu elekirycznego nalezy uzywac atestowanej Ziaczki
podiaczeniowej zgodnej z zapisami norm EN 60998. Przy uzytkowaniu w pomieszczeniach wilgotnych
oraz na zewnatrz pomieszczen nalezy stosowac produkty o stopniu ochrony wyzszym niz 1P20. W
trakcie montazu, transportu oraz innych prac zwigzanych z produktem elektrycznym nale2y unikac
silnych wstrzasow, uderzen oraz wszelkich innych udaréw mechanicznych. Produktow elektrycznych o
stopniu IP nizszym niz IP68 nie nalezy zanurza¢ w wodzie jak i w innych cieczach. Nalezy unika¢
kontaktu produktu elektrycznego ze smarami, rozpuszczalni- kami, substancjami penetrujacymi oraz
wszelkimi innymi substancjami megacymi trwale zabrudzic lub uszkodzi¢ powloke zewnetrzna oprawy
lub wniknac do jej $rodka

Uwaga! Przed rozpoczeciem prac montazowych nalezy wylaczy¢ napigcie w sieci przez
wykrecenie lub wylaczenie bezpiecznika. Dane techniczne znajduja sig na etykiecie produktu oraz
na etykietach zinformacjg o mocy .
INSTRUKCJAMONTAZU PRODUKTY MOCOWANE NA STALE DO PODLOZA

1. Wylaczyt napiecie w sieci ~230V poprzez wykrecenie lub wylgczenie bezpiecznika.

2. Wywrierci¢ w podtozu otwory i zatoZy¢ kolki lub wieszak

3. Zawiesi¢ lub przykreci¢ produkt do podioza

4. Podiaczy¢ przewody instalacyjne do kostki zaciskowe;.

5. Wkrecic zrodio Swiatta lub zrodia Swiatla

6. Wigczy¢ napigcie w sieci.

PRODUKTY PRZENOSNE

1. Wkrecic zrodto Swiatta lub Zrodia Swiatla

2. Podiaczy¢ przewod zasilajacy do gniazdka zasilajacego.

EKSPLOATACJA/KONSERWACJA

Produkty elektryczne wolno czyScic wytacznie po wezesniejszym ich wylaczeniu i ostudzeniu. Nie
wolno dopusci¢ do tego aby wilgoC dostata si¢ do miejsc podiaczenia produktu badz do czgsci
przewodzacych prad elekiryczny. Zalecamy uzywania wyltacznie wilgotnej Sciereczki. Po czyszczeniu
produkty nalezy pozostawié nie wiaczone do cafkowitego jej wyschniecia. Zrodia $wiatta, jezeli sa na
wyposazeniu produktu elektrycznego, nie podlegajq wymianie w przypadku reklamacji poniewaz s
dodawane jako element dekoracyjno-reklamowy. Przy wymianie Zrodel $wiatia nalezy zwrécic baczng
uwage na to, czy wymieniane sa wiasciwe i czy majq te sama budowe. Bezwzglednie muszg sie
zgadza¢: maksymalna dopuszczalna moc zrodta Swiatta (W) oraz jej napigcie znamionowe (V) oraz
trzonek Zrodta Swiatia. Produkty elektryczne wolno uzywac tylko z zachowaniem wystarczajgcego
odstepu od oswietlanych przedmiotow, nie powodujacego nadmiemego ich ogrzewania

UTYLIZACJA URZADZEN ELEKTRYCZNYCH OCHRONA SRODOWISKA

Znak przekreslonego kosza jest symbolem selektywnego zbierania i
oznacza, ze zuzyte urzadzenia elekiryczne i elektroniczne nie moga byé
wyrzucane razem z nieposortowanymi odpadami komunalnymi, Urzadzenia
takie mogq zawiera¢ szkodliwe substancje, ktére byly niezbedne do ich
prawidiowego funkcjonowania i bezpieczenstwa. Prawidiowa utylizacja tego
produktu pomoze oszczedzac cenne zasoby i zapobiec potencjalnie
niebezpiecznemu wplywowi na Srodowisko i ludzkie zdrowie, ktére mogioby
zosta¢ zagrozone w przypadku niewlasciwego postepowania z odpadami
Informacje o punktach selektywnej zbiorki odpadéw znajdujq sie u

_ sprzedawcy lubw gminie.

UWAGI / WSKAZOWKI Producent (dostawca) nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za obrazenia
i szkody, ktore mogq powstac na skutek niewtasciwego uzytkowania produktu,
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HACOKU 3A BE3OMACHOCT MPU MOHTAX U YNOTPEBA HA OCBETUTENHU TENA
OBACHEHWE HA 3MONIBAHUTE O3HAYEHWA W CUMBONW
MHCTPYKLIM 3A BE3OMACHOCT, MOHTAX U U3NON3BAHE

NPEAHA3HAYEHUE /| NPUNOXEHUE 3akynexuar oT Bac enexTpuyecki NpoaykT HamsnHo
OTrOBapA Ha W3UCKBaHMATA Ha EBponencxms Cblo3, npemwHan e npoueaypa 3a OueHka Ha
CHOTBETCTBMETO W € MapK1paH Cbe 3Haka CE. B 3aBMCHMOCT OT KOHCTRYKUMATE, NPOAYKTHT MOXE Aa
bbae Ge3onacHo CBbp2aH KbM enekTpudeckata mpexa (~230V 50Hz) wnu ype3 cnomaratendo
ycTpoicTao (3axpaxsall Gnok/npeobpasyearten) ¢ NOAXOARIWM NapaMeTpyu Mnu Aa ce uanonasa 6es
C8BLPIBAHE KbM ENEKTPUYECKaTa Mpexa (NPoayKTH ¢ BaTepiy unu (hOTOBONTAMYHK NaHenw).
NPEAHA3HAYEHUE | NPUNOXEHUE 3akynexuat or Bac enextpuyeckit NpOAYKT HambAHO
OTFOBAapA HAa W3UCKBAHWATA Ha EBpONERCKXMA Cblo3, NpemwHan e npoueaypa 3a OUeHKa Ha
CHOTBETCTBUETO W € MapKipaK Cbe 3Haka CE. B 3aBUCHMOCT OT KOHCTPYKUWSTA, NPOAYKTLT MOXE A
bbge GezonacHo CBbp3aH KbM enekTpudeckata mpexa (~230V 50Hz) wnu ypes cnomaratenHo
ycTponcTao (3axpaxsall Gnok/npeobpasyeaTten) ¢ NOAXOARIWM NAapaMeTpk Nk fa ce uanonasa 6e3
CBbp3BaHE KbM enexTpudeckara mpexa (npoayxtn ¢ Garepuw unu OTOBONTAMYHM NaHENM).
BE3OMACHOCT MHcTanupaHero U CBLP3BAHETO Ha enexTpUYeckWa NpoayxT moxe aa Gbge
M3BBLPLUEHO CaMo OT NKLe, YbIHOMOWeHo aa pabot ¢ enektpuyecko obopyasake. Mo epeme Ha
uHcTanupaweTo Tpabea na ce cnasgar aeicTeawmTe pasnopeatn u cradpapti. Wetw, npoustnyawm
OT HENPaBMNEH MOHTAX, HAMA Aa BbAaT NPU3KATH 38 PeKNamalLus, a HUe He HOCHM OTTOBOPHOCT 3a
NOCNEANUMTE OT TakKea WeTH. CBbp3BaKeTo Ha eNeKTPUHECKUA NPOAYKT CTaBa, KaKTo @ NoKa3aHo Ha
durypu 1,2, 8 3aBUCHMOCT OT THNA HA NPOAYKTA. [JOMBAHHTENHN MHCTPYKUMM Ca NPEACTaBeHM B
rpathuHaTa MHCTPYKLMA 33 MOHTaX. He e N03BONEHO Aa ce NPaBAT NPOMEHN MNK MOAKDUKALMH Ha
npopykta, He TpabBa aa ce npukpens HMLLO KbM NpoaykTa. He noxpueaitTe npogykTa. MpoayxTsT He @
Urpayka; nNo BPEMe Ha excnnoarauus BuHam TpaBsa na ce yBepure, Ye fleuara Hama Aa Govaar
HapaHeH! NP KOHTAKT C Hero. 33 MOHTaX Ha enexTpuyeckus NpoaykT Tpabea pa ce uanonasa
cepTuKLmMpaHa cebpasalla Knema, CboTBeTcTBalla Ha cranaaptre EN 60998, MNpw uanonasake 8
BNAXHK NOMELEHUS U Ha OTKPUTO TPpAGBa Aa Ce M3NON3BAT NPOAYKTH C NAC HA 3aLYUTa NO-BHCOK OT
1P20. MNpu MOKTaX, TPAHCAOPTHPaHE M APYTH PABOTH, CBBLP23HN C ENEKTPUYECKHA NPOAYKT, TpADBa aa
ce MIBArBaT CUNHKM yaapk, CONMBCBUM U BCAKAKBH APYTY MEXaHWYHKM Bb3eHCTBNA. EnexTpuyeckn
NPOAYKTH C KNAC Ha 3aLyuTa No-Hucbx oT IP68 He TpsbEa aa ce NOTaNAT BbB BOAA NI APYTH TEYHOCTH.
Tpnbsa ga ce 130Area KOHTAKTLT HA ENEKTPUHECKUS NPOAYKT C Macna, pasTBOPUTENM, NPOHUKBALMN
BELLECTBA UNK BCAXAKBI ADYTW BELLECTBA, KOMTO MOraT A2 3aMbPCAT UK NOBPEAAT TPAHHO BLHIWHOTO
NOKDUTKE Ha OCBETUTENHOTO TANO MNK 4@ NPOHUKHAT B HEroBara BbTpewwHocT. Buumanue! Mpeau
3ano4BaHe Ha MOHTAaXHKTE PaboTH, HanpexeHUeTo B MpexaTa TPAOBaA Aa ce UIKNKYK Ypes
pasBMBaHe UNK M3KNIOYBaHE Ha Npeana3uTens. TexHUyeck Te QaHHK Ca NOCOYEHK HA ETHKETA Ha
NPOAYKTA 1 Ha ETUKETHTE C MHIOPMALMA 3@ MOWIHOCTTA.

WHCTPYKUUK 3A MOHTAX NMPOAYKTH, ®UKCUPAHU 3A NMOCTOAHEH MOHTAX HA
NOBBLPXHOCTTA.

1. WaknioyeTe HanpexerueTo B Mpexara ~230V 4pea paspueaHe Mni U3KNIoYBaHe Ha npeanasuTens.
2. Mpobuitre 0TBOPK B NOBBLPXHOCTTA W NOCTABETE ABENN MK KYKN.

3. 3akavere wnu 30paeo 3akpeneTe NPOAyKTa KbM NOBLPXHOCTTA.

4. CabpieTe MHCTaNaLMOKHWTE NPOBOAHMLM KbM KNEeMHATa KyTHR

5. 3aBUITE M3TOMHIUKA HA CBETNIHHA MW M3TOMHIULMTE HA CBETNMHA.

6. BvacTaHoeeTe HanpexeHHeTo B Mpexara.

NPEHOCUMW NPOAYKTU

1. 3aBUATE M3TOMHMKA Ha CBETNIMHA MNW M3TOMHULMTE Ha CBETNMHAE.

2. CabpieTe 3axp aHBaLMA KaDen KuM eNeKTPHYECKUN KOHTAKT.

EKCMNOATAUMA / NOAAPBXKA Enexrpuyeckure npoayKT MOTaT Aa Ce NOYMCTBAT camo Cnea
Kato BbaaT M3KNIoYeHn 1 nacTuHanu. HeoBxoaumo e ga ce rapaKTupa, Yye Bnarata Ke NPOHKKBa 8
TOYKUTE HA CBBP3BAHE Ha NPOAYKTA WNK B TOKONPOBOAALUMTE YacTy. MpenopruBame Hanon3eaHeTo
Camo Ha BnaxHa kepna. Cnea noywcTBaHe npoaykTuTe TPROBA Aa OCTaHAT M3KMIOMEHK, AOKATO HE
M3CHXHAT HAMBNHO. W3TOMHMUMTE HA CBETIIMHA, KO Ca BKNIOYEHM B BNEKTPHYECKUS NPORYKT, HE
NOANEXAT Ha 3aMAHa B CAyMait Ha pexnamaums, Thid KaTo ca 40DaBeHN KaTo AexopaTHBHO-PeKNamMeH
enemeHT. [pi CMAHA Ha M3TOHHUUMTE HA CBETIIMHA @ BaXHO /1A OB YBEPUTE, Y& TE Ca NPaBHIHN M UMaT
CHLATa KOHCTPYKUMS. 3abnKUTENHO TPSDBBA A2 CHBNAAAT, MAKCHMANHO A0MYCTHMATA MOLHOCT HA
W3TOMHMKA Ha ceeTnuHa (W), HOMMHANHOTO My Hanpexekue (V) u dacyHrata Ka M3TOMKMKA Ha
cseTnuKa. EnextpuyeckuTe npoayKTH MOraT 4a ce M3non3sar camo Npk Cnalsase Ha [0CTaTbyHO
PA3CTORHWE OT OCBETHBAHMTE NPEAMETH, 33 13 HE C& NPEAU3BUKA NPEKOMEPHOTO MM 3arpABAHE.
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POKYNY PRO BEZPECNOST PRI MONTAZI A POUZIVANI OSVETLOVACICH ZARIZENI
VYSVETLENI POUZIVANYCH OZNACENI A SYMBOLU POKYNY PRO BEZPECNOST,
INSTALACI A POUZIVANI

UCEL | POUZITI Zakoupeny elektricky vyrobek piné vyhovuje pozadavkim Evropské unie, proel
procesem posouzeni shody a je oznacen znackou CE. V zavislosti na konstrukci mize byt bezpecné
pripojen k elektrické siti (~230V 50Hz) nebo pomoci pomocného zafizeni (napajeci zdroj/pievodnik) s
odpovidajicimi parametry nebo miZe byt pouZit bez pfipojeni k elekirické siti (vyrobky s bateriemi nebo
fotovoltaickymi panely).

BEZPECNOST Instalaci a pfipojeni elektrického vyrobku smi provadét pouze osoba s opravnénim k
préci na elektrickych zafizenich. B&hem instalace je nutné dodrZovat platné pfedpisy a normy. Skody
zpUsobené nespravnou instalaci nebudou uznany jako reklamace a za nasledky takovych Skod
neneseme zadnou odpovédnost. Pfipojeni elektrického vyrobku se provadi podle obrazkia 1,2 v
zavislosti na typu vyrobku. Dalsi pokyny jsou uvedeny v obrazcich grafického navodu k instalaci. Neni
dovoleno provadét zmény nebo Upravy vyrobku. Na vyrobek nesmi byt nic pfipevnéno. Vyrobek nesmi
byt zakryt. Vjrobek neni hracka; pfi pouzivani se vZdy ujistéte, ze déti nepfijdou do styku s vyrobkem a
nedojde k jejich zranéni. K instalaci elektrického vyrobku musi byt pouit certifikovany svorkovnicovy
blok v souladu s normami EN 60998. Pfi pouziti ve vihkych prostorach a venku je nutné pouzit vyrobky s
krytim vy$8im neZ I1P20. Pfi montaZi, pfepravé a jinych pracich s elektrickym vyrobkem je tieba se
vyvarovat silnych otfesd, iderd a jinych mechanickych narazd. Elektrické vyrobky s krytim nizsim nez
IP68 nesmi byt ponofeny do vody ani jinych kapalin. Kontakt elektrického vyrobku s mazivy,
rozpoustédly, pronikajicimi latkami nebo jinymi latkami, které by mohly trvale znecistit nebo poskodit
vnéjsi povreh svitidla nebo proniknout do jeho vnitfku, musi byt vylougen.

Pozor! Pred zahajenim montaznich praci je nutné vypnout napéti v siti vyjmutim nebo vypnutim
pojistky. Technicke Gdaje jsou uvedeny na titku vyrobku a na Stitcich s Udaji o vykonu,

MONTAZNi POKYNY VYROBKY TRVALE PRIPEVNENE K POVRCHU

1. Vypnéte napéti v siti~230V vyjmutim nebo vypnutim pojistky.

2. Vlyvrtejte do povrchu otvory a viozte hmoZdinky nebo zavés.

3. Zavéste nebo pevné pfiipevnéte vjrobek k povrchu.

4. Pfipojte instalacni vodice ke svorkovnici.

5. Zasroubujte svételny zdroj nebo svételné zdroje.

6. Znovu zapnéte napéti v siti.

PRENOSNE VYROBKY

1. Zasroubujte svételny zdroj nebo svételné zdroje.

2. Piipojte napajeci kabel do zasuvky.

PROVOZ / UDRZBA Elektrické vijrobky Ize &istit pouze po jejich vypnuti a vychladnuti. Je nutné zajistit,
aby se vihkost nedostala do mist pfipojeni vyrobku ani do proudové vodivych ¢asti. Doporucujeme
pouzivat pouze vihky hadrik. Po vy&isténi by mély vyrobky zlstat vypnuté, dokud zcela neoschnou.
Svételné zdroje, pokud jsou soucasti elekirického vyrobku, nepodiéhaji vyméné v pfipadé reklamace,
protozZe jsou pridavany jako dekorativni a reklamni prvek. Pfi vyméné svételnych zdroji je dilezité dbat
nato, aby byly spravné a mély stejnou konstrukci. Bezpodmine&né musi souhlasit: maximalni povoleny
vykon svételného zdroje (W), jeho jmenovité napéti (V) a objimka svételného zdroje. Elektrické vyrobky
mohou byt pouzivany pouze pii zachovani dostatecné vzdalenosti od osvétliovanych predmétd, aby
nedochézelo k jejich nadmérmému zahfivani.

LIKVIDACE ELEKTRICKYCH ZARIZENi / OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Symbol preskrinuté popelnice je symbolem tfidéného sbéru a znamena, ze
pouzité elektrické a elektronické zafizeni nesmi byt vyhazovano spolu s
netfidénym komunalnim odpadem. Tato zafizeni mohou obsahovat
nebezpeéné latky, které byly nezbytné pro jejich spravnou funkci a
bezpetnost. Spravna likvidace tohoto vyrobku pomize Setfit cenné zdroje a
zabranit potenciélné nebezpeénym dopadim na Zivotni prostredi a lidské
zdravi, ke kterym by mohlo dojit v dusledku nespravného nakladani s odpady.
Informace o mistech tfidéného sbéru odpadu naleznete u prodejce nebo v
obci.

POZNAMKY | POKYNY Vjrobce (dodavatel) nepfebira Zadnou odpovédnost za zranéni a $kody, které
mohou vzniknout v disledku nespravného pouzivani vyrobku.
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YTUNU3AUWA HA ENEKTPUHECKM YPEQW | ONA3BAHE HA OKONTHATA CPE[IA

3HAKLT HA 3EYEPKHATOTO KOWME © CAMBON 33 PassenHo cubmpane W osuavaea, ve
enexTp! # @NEXTPOHHM YCTPOACTBA HE MOFaT A3 CE MAXBLPNAT 3360H0
[ T GutoBn ue. Takmea yCTpoi MOrar 13 Chawp BPEAHN
1 KOMTO €a Meob: 3a np UM gy v GeaonacHocT.
[paBunHOTO M3XBLPNSHE HA TOIM NPOAYKT WE NOMOMHE 33 0NAIBIHETO HA LEHHM PECYDCH W
e npepoTep: Ly ONAcHH BL3NeH By cpeaan
30paBE, KOWTO MOTaT A3 Bb3HMKHAT MPH HENPABUNHO TPETHPaHEe Ha OTnadbUWTE.
WHehopmaums 3a nyHKTozseTe 23 pagnenHo cubupase Ha 0TNaabUM MOXE A3 nony4uTe oF

THOrOBELa Mk 8 00LYMHATa.
3ABENEXKHU | HACOKM Mp (poc T) HE HOCH P 3aHap WLLETH, KOUTO MOraT
na 8peaynrar ynotpeba Ha npogy
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SIKKERHEDSRETNINGSLINJER FOR INSTALLATION OG BRUG AF LAMPER
FORKLARING AF BRUGTE MARKNINGER OG SYMBOLER
SIKKERHEDS-, INSTALLATIONS- OG BRUGSVEJLEDNING

FORMAL / ANVENDELSE Det elektriske produkt, du har kebt, opfylder fuldt ud kravene fra Den
Europaeiske Union, har gennemgaet en overensstemmelsesvurderingsprocedure og er meerket med
CE-maerket. Afhaengigt af designet kan det sikkert tilsluttes elnettet (~230V 50Hz) eller via en
hjeelpeenhed (stremforsyning/omformer) med passende parametre eller bruges uden tilslutning til
elnettet (produkter med batterier eller solcellepaneler).

SIKKERHED Installation og tilslutning af det elektriske produkt ma kun udferes af en person, der er
autoriseret til at arbejde med elektrisk udstyr. Under installationen skal gaeldende regler og standarder
overholdes. Skader som falge af forkert installation vil ikke blive betragtet som grundlag for reklamation,
o0gvi patager os intet ansvar for konsekvenserne af sadanne skader. Tilslutning af det elektriske produkt
sker som vist pa figureme 1.2 afhaengigt af produkttypen. Yderligere instruktioner findes i
diagrammerne i den grafiske installationsvej- ledning. &ndringer eller modifikationer af produktet er
ikke tilladt. Intet ma fastgeres til produktet. Produktet ma ikke daekkes til. Produktet er ikke et legetej;
under brug skal du altid serge for, at bem ikke kommer i kontakt med produktet og risikerer at komme til
skade. Til installation af det elektriske produkt skal der anvendes en certificeret tilslutningsklemme i
overensstemmelse med EN 60998-standardeme. Veed brug i fugtige rum samt udendars skal produkter
med en hojere beskyttelsesklasse end IP20 anvendes. Under montering, transport og anden
handtering af det elektriske produkt skal stzerke stod, slag og andre mekaniske pavirkninger undgas.
Elektriske produkter med en beskyttelsesgrad lavere end IP68 ma ikke nedsaenkes i vand eller andre
vaesker. Kontakt mellem det elektriske produkt og smeremidler, oplesningsmidler, penetrerende stoffer
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SICHERHEITSANWEISUNGEN FUR DIE INSTALLATION UND NUTZUNG

VON BELEUCHTUNGSARMATUREN

ERKLARUNG DER VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLE

INSTRUKTIONEN ZUR SICHERHEIT, INSTALLATION UND NUTZUNG

ZWECK / ANWENDUNG Das von lhnen erworbene elektrische Produkt entspricht vollstandig den
Anforderungen der Europaischen Union, wurde einem Konformitatsbewertungsverfahren unterzogen
und ist mit dem CE-Zeichen gekennzeichnet. Je nach Konstruktion kann es sicher an das Stromnetz
(~230V 50Hz) angeschlossen werden oder ber ein Hilfsgerat (NetzteillUmwandler) mit den
entsprechenden Parametern betrieben werden oder ohne Anschluss an das Stromnetz verwendet
werden (Produkte mitAkkus oder Photovoltaikmodu- len).

SICHERHEIT Die Installation und der Anschluss des elektrischen Produkts dirfen nur von einer Person
mit Berechtigung zur Arbeit an elektrischen Geraten durchgefuhrt werden. Wahrend der Installation
missen die geltenden Vorschriften und Normen beachtet werden. Schaden, die durch unsachgemale
Installation entstehen, werden nicht als Reklamation anerkannt, und fiir die Folgen solcher Schaden
(ibemehmen wir keine Haftung. Der Anschluss des elektrischen Produkts erfolgt je nach Typ des
Produkts gemaR den Abbildungen 1,2. Weitere Anweisungen sind in den Abbildungen der grafischen
Montageanleitung enthalten. Anderungen oder Modifikationen am Produkt sind nicht zulassig. Es darf
nichts am Produkt befestigt werden. Das Produkt darf nicht abgedeckt werden. Das Produkt ist kein
Spielzeug; wahrend des Betriebs muss stets sichergestellt sein, dass Kinder nicht durch den Kontakt
mit dem Produkt verletzt werden, Zur Installation des elektrischen Produkts muss eine zertifizierte
Anschlussklemme gemall den EN 60998-Nor- men verwendet werden. Bei der Verwendung in
feuchten Raumen sowie im Freien sollten Produkte mit einer Schutzart hoher als IP20 verwendet
werden. Bei der Montage, dem Transport und anderen Arbeiten mit dem elektrischen Produkt sind
starke StoRe, Schlage und andere mechanische Erschiitterungen zu vermeiden. Elektrische Produkte
mit einer Schutzart niedriger als IP68 dirfen weder in Wasser noch in andere Flilssigkeiten eingetaucht
werden. Der Kontakt des elektrischen Produkts mit Schmiermitteln, Lésungsmitteln,
Penetrationsmitteln oder anderen Substanzen, die die auRere Beschichtung der Leuchte dauerhaft
verschmutzen oder beschadigen oder in das Innere eindringen konnten, ist zu vermeiden. Achtung!
Vor Beginn der Installationsarbeiten muss die Spannung im Netz durch Herausdrehen oder
Ausschalten der Sicherung abgeschaltet werden. Technische Daten befinden sich auf dem
Produktetikett sowie auf den Etiketten mit Leistungsinformationen.

INSTALLATIONSANLEITUNG PRODUKTE, DIE DAUERHAFT AN DER OBERFLACHE
BEFESTIGT WERDEN.

1. Die Spannung im ~230V-Netz durch Herausdrehen oder Ausschalten der Sicherung abschalten. 2.
Bohren Sie Locher in die Oberflache und setzen Sie Diibel oder Haken ein.

3. Hangen oder befestigen Sie das Produkt sicher an der Oberfléche.

4.SchlieRen Sie die Installationskabel an die Klemmenleiste an.

5. Schrauben Sie die Lichtquelle oder die Lichtquellen ein.

6. Die Spannung im Netz wiederherstellen.

TRAGBARE PRODUKTE

1. Schrauben Sie die Lichtquelle oder die Lichtquellen ein.

2. SchlieBen Sie das Netzkabel an die Steckdose an.

BETRIEB / WARTUNG Elektrische Produkte diirfen nur gereinigt werden, nachdem sie ausgeschaltet
und abgekuhltsind. Es muss sichergestelit werden, dass keine Feuchtigkeit in die Anschiusspunkie des
Produkts oder in stromfiihrende Teile eindringt. Wir empfehlen, ausschlieBlich ein feuchtes Tuch zu
verwenden. Nach der Reinigung sollten die Produkte erst wieder eingeschaltet werden, wenn sie
volistandig getrocknet sind. Lichtquellen, sofem im Lieferumfang des elektrischen Produkts enthalten,
unterfiegen im Falle einer Reklamation nicht dem Austausch, da sie als dekoratives und werbendes
Element beigelegt werden. Beim Austausch von Lichtquellen ist darauf zu achten, dass diese den
gleichen Aufbau haben. Unbedingt Gbereinstimmen mussen: die imal zulassige Leistung der
Lichtquelie (W), deren Nennspannung (V) und der Sockel der Lichtquelle. Elektrische Produkte dirfen
nur mit ausreichendem Abstand zu beleuchteten Objekten verwendet werden, um eine UbermaRige
Erwarmung dieser Objekte zu vermeiden.

ENTSORGUNG VON ELEKTROGERATEN / UMWELTSCHUTZ

Das Symbol eines durchgestrichenen Abfalleimers steht fir die getrennte
Sammiung und bedeutet, dass gebrauchte elektrische und elektronische
Gerate nicht mit unsortiertem Hausmdll entsorgt werden dirfen. Solche Gerate
kénnen schadliche Stoffe enthalten, die fiir ihren ordnungsgeméalen Betrieb
und ihre Sicherheit notwendig sind. Die ordnungsgemaRe Entsorgung dieses
Produkts hilft, wertvolle Ressourcen zu schonen und potenziell gefahrliche
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu verhindem,
die durch unsachgemafen Umgang mit Abfdllen entstehen kdnnten.
Informationen zu Sammelstellen fur getrennte Abfalle erhalten Sie beim

_ Verkaufer oder bei der Gemeinde.

HINWEISE / RICHTLINIEN Der Hersteller (Lieferant) ibemimmt keine Haftung fiir Verletzun- gen und
Schaden, die durch unsachgemalBe Verwendung des Produkts entstehen konnen.
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eller andre stoffer, der kan plette eller beskadige armaturets ydre belagning permanent, eller traenge
ind i dets indre, skal undgas. Advarsel! Fer du begynder installationsarbejdet, skal strommen i
elnettet afbrydes ved at skrue sikringen ud eller slukke den. Tekniske data findes pa produktets
maerkat samt pa etiketterne med information om effekt.

INSTALLATIONSVEJLEDNING PRODUKTER, DER ER FAST MONTERET PA OVERFLADEN 1.
Afbryd stremmeni elnettet ~230V ved at skrue sikringen ud eller slukke den.

2.Borhullerioverfladen og indsaet rawiplugs eller kroge.

3. Haeng eller fastger produktet sikkert pa overfiaden.

4. Tilslutinstallationsledningerne til klemmeblokken.

5. Skrue lyskilden eller Iyskilderne .

6. Genopret strammeni elnettet.

BARBARE PRODUKTER

1. Skrue lyskilden eller lyskilderne .

2. Tilslut stromkablet il stikkontakten.

DRIFT/ VEDLIGEHOLDELSE Elektriske produkter ma kun rengeres, nar de er slukket og afkolet. Det
skal sikres, at der ikke traenger fugt ind i tilslutningspunkterne eller de stremfaren- de dele af produktet.
Vi anbefaler kun at bruge en fugtig klud. Efter rengering skal produkter- ne forblive slukket, indtil de er
helt terre. Lyskilder, hvis de er inkluderet i det elektriske produkt, er ikke omfattet af udskiftning i tilfeelde
af reklamation, da de er tilfojet som dekorative og reklameelementer. Ved udskiftning af lyskilder skal
det sikres, at de er komekte og har samme konstruktion. Felgende skal stemme overens: den
maksimale tilladte effekt for lyskilden (W), dens nominelle spaending (V) og lyskildens sokkel. Elektriske
produkter ma kun bruges med tilstraekkelig afstand fra belyste genstande for at undga overophedning.

BORTSKAFFELSE AF ELEKTRISKE APPARATER / MILJ@BESKYTTELSE

Symbolet med den overstregede skraldespand er et symbol for sortering og
angiver, at brugte elektriske og elektroniske apparater ikke ma bortskaffes
sammen med usorteret husholdningsaffald. Sadanne apparater kan
indeholde skadelige stoffer, der er nadvendige for deres korrekte funktion og
sikkerhed. Korrekt bortskaffelse af dette produkt vil bidrage til at bevare
vaerdifulde ressourcer og forhindre potentielt farlige pavirkninger pa miljeet og
menneskers sundhed, som kan opsté ved forkert affaldshandtering.
Oplysninger om indsamlingssteder for sorteret affald kan fas hos
forhandleren eller kommunen.

BEMARKNINGER / RETNINGSLINJER Producenten (leveranderen) patager sig intet ansvar for
skader og personskader, der kan opsta som folge af forkert brug af produktet,

Made in Poland

ELEKTRISEADMETE KORVALDAMINE / KESKKONNAKAITSE

Labikriipsutatud prilgikasti simbol tahistab liigiti kogumist ja naitab, et
kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi visata koos sorteerimata
olmejaatmetega. Sellised seadmed voivad sisaldada ohtlikke aineid, mis on
vajalikud nende nduetekohaseks toimimiseks ja ohutuseks. Selle toote
nouetekohane kdrvaldamine aitab saasta vaartuslikke ressursse ja ennetada
voimalikke ohtiikke majusid keskkonnale ja inimeste tervisele, mis vdivad
tekkida jaatmete ebadige kaitlemise korral. Teavet liigiti kogumise kohtade
kohta saab jaemUiijalt vdi omavalitsusest.

MARKUSED / JUHISED Tootja (tamija) ei vita vastulust vigastuste ja kahjude eest, mis vivad tekkida
toote ebadige kasutamise tagajarjel.
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OHUTUSJUHISED VALGUSTITE PAIGALDAMISEL JA KASUTAMISEL
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUS
OHUTUS-, PAIGALDUS- JA KASUTUSJUHISED

EESMARK / KASUTUSALA Teie poolt ostetud elekiritoode vastab taielikult Euroopa Liidu nduetele,
on labinud vastavushindamise protseduuri ning on margistatud CE-margisega. Soltuvalt
konstruktsiconist vdib foodet ohutult Unendada elekirivorku (~230V 50Hz) véi kasutada sobivate
parameetritega abiseadme (toiteplokk/muundur) kaudu vdi kasutada ilma elektrivorguga Uhendamata
(tooted, millel on akud véi paikesepaneelid).

OHUTUS Elektrilise toote paigaldamise ja uhendamise tohib Iabi viia ainult isik, kellel on luba tootada
elekiriseadmetega. Paigaldamise ajal tuleb jargida kehtivaid eeskirju ja norme. Vale paigalduse
tagajarjel tekkinud kahjusid ei tunnistata ndude aluseks ja me ei vastuta selliste kahjude tagajargede
eest. Elektritoote Uhendamine foimub vastavalt joonistele 1,2, sdltuvalt toote tilbist. Edasised juhised
on esitatud graafilise paigaldusjuhendi joonistel. Toote muutmine v6i modifitseerimine ei ole lubatud.
Arge kinnitage tootega midagi. Toodet ei tohi katta. Toodet ei tohi kasutada manguasjana; kasutamise
ajal tuleb alati veenduda, et lapsed ei puutuks tootega kokku ega saaks viga. Elektritoote
paigaldamiseks tuleb kasutada sertifitseeritud Ghendusplokki, mis vastab standarditele EN 60998,
Kasutades toodet niisketes ruumides vdi valistingimustes, tuleks kasutada tooteid, mille kaitseklass on
kdrgem kui IP20. Paigaldamise, transportimise ja muude elektritootega seofud toode ajal tuleks valtida
tugevaid l6oke, porutusi ja muid mehaanilisi mdjusid. Elektritooteid, mille kaitseklass on madalam kui
IP68, ei tohi uputada vette ega muudesse vedelikesse. Tuleb valtida elektritoodete kokkupuudet
maardeainete, lahustite, labitungivate ainete voi muude ainetega, mis vdivad plsivalt maarida voi
kahjustada valgusti valimist katet voi tungida selle sisemusse. Tahelepanu! Enne paigaldustédde
alustamist tuleb lilitada elektrivork pingest vilja, keerates vilja véi lillitades vilja kaitse.
Tehnilised andmed on mérgitud toote etiketil ja voimsuse infot sisaldavatel siltidel.
PAIGALDUSJUHISED TOOTED, MIS ON PUSIVALT KINNITATUD PINDADALE

1. Lilitage valja elektrivdrgu pinge ~230V, keerates valja vdi lilitades vélja kaitse.

2. Puurige auku pinda ja paigaldage tiiiblid vdi riputuskronsteinid.

3. Riputage voi kinnitage toode kindlalt pinnale.

4. Uhendage paigaldusjuhtmed kiemmiplokki.

5. Keerake valgusallikas voi valgusallikad sisse.

6. Taastage elektrivorgu pinge.

KANDTAVAD TOOTED

1. Keerake valgusallikas voi valgusallikad sisse.

2. Uhendage toitejuhe pistikupessa.

KASUTAMINE / HOOLDUS Elekiritooteid tohib puhastada ainult siis, kui need on vélja lilitatud ja
jahtunud. Tuleb valtida niiskuse sattumist toote Uhenduskohtadesse vdi voolu juhtivatesse osadesse.
Soovitame kasutada ainult niisket lappi. Parast puhastamist tuleb tooted jatta valja lulitatuks, kuni need
on taielikult kuivanud, Valgusallikaid, kui need on elektritootega kaasas, ei vahetata ndude korral, kuna
need on lisatud dekoratiivsete ja reklaamielementidena. Valgusallikate vahetamisel tuleb veenduda, et
need on odiged ja sama konstrukisiooniga. Kohustuslik on, et valgusallika maksimaalne lubatud
vaimsus (W), nimipinge (V) ja sokkel vastaksid. Elektritooteid tohib kasutada ainult piisava kaugusega
valgustatud objektidest, et véltida nende Ulekuumenemist.
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SAFETY GUIDELINES FOR INSTALLATION AND USE OF LUMINAIRES

EXPLANATION OF USED MARKINGS AND SYMBOLS
SAFETY, INSTALLATION, AND USAGE INSTRUCTIONS

PURPOSE / APPLICATION The electrical product you have purchased fully complies with the
requirements of the European Union, has undergone the conformity assessment procedure, and is
marked with the CE marking. Depending on its design, it can be safely connected to the power grid
(~230V 50Hz) or through an auxiliary device (power supply/convertor) with appropriate parameters, or
used without being connected to the power grid (preducts with batteries or photovoltaic panels).
SAFETY The installation and connection of the electrical product may only be carried out by a person
authorized to work with electrical equipment. During installation, all applicable regulations and
standards must be followed. Damages resulting from improper installation will not be considered as
grounds for complaint, and we assume no responsibility for the consequences of such damages. The
electrical product should be connected as shown in figures 1,2, depending on the type of product.
Further instructions are provided in the diagrams included in the graphical installation guide. No
alterations or modifications to the product are allowed. Do not attach anything to the product, and do not
cover the product. The product is not a toy, and during operation, always ensure that children are not
harmed by coming into contact with it. For the installation of the electrical product, use a certified
connection terminal in compliance with EN 60998 standards. When used in humid environments or
outdoors, products with a protection rating higher than IP20 must be applied. During installation,
transportation, and other activities related fo the electrical product, strong shocks, impacts, and any
other mechanical blows should be avoided. Electrical products with an IP rating lower than IP68 should
not be submerged in water or any other liquids. Contact between the electrical product and grease,
solvents, penetrating substances, or any other materials that may permanently stain or damage the
external coating of the luminaire, or penetrate its interior, must be avoided. Attention! Before starting
any installation work, the power supply must be disconnected by unscrewing or switching off
the fuse. Technical specifications can be found on the product label and the labels indicating power
information.

INSTALLATION INSTRUCTIONS PRODUCTS PERMANENTLY MOUNTED TO THE SURFACE 1.
Disconnect the ~230V power supply by unscrewing or switching off the fuse.

2. Drill holes in the surface and insert wall plugs or mount the hanger.

3. Hang or securely fasten the product to the surface.

4.Connectthe installation wires to the terminal block.

5. Screwinthe light source or light sources.

6. Restore power to the electrical network.

PORTABLE PRODUCTS

1. Screwin the light source or light sources.

2. Connect the power cord to the power outlet.

OPERATION / MAINTENANCE Electrical products may only be cleaned after they have been turned off
and cooled down. Ensure that no moisture enters the connection points of the product or the electrically
conductive parts. We recommend using only a damp cloth for cleaning. After cleaning, the products
should remain unplugged until they are completely dry. Light sources, if included with the electrical
product, are not subject to replacement under warranty claims, as they are provided as decorative and
promotional elements. When replacing light sources, it is essential to ensure that the replacements are
appropriate and have the same specifications. The maximum allowable wattage (W), rated voltage (V),
and the light source socket must match exactly. Electrical products may only be used while maintaining
a sufficient distance from illuminated objects, ensuring that they do not cause excessive heating of
those objects.

DISPOSAL OF ELECTRICAL DEVICES / ENVIRONMENTAL PROTECTION

The crossed-out wheeled bin symbol signifies selective collection and indicates that used
electrical and electronic devices must not be disposed of together with unsorted municipal
waste, These devices may contain hazardous substances necessary for their proper
functioning and safety. Proper disposal of this product will help conserve valuable
resources and prevent polenhaﬂy harmful lmpads on Ihe envlrunmenl and human health,
which could occur due to il per waste handli ion on selective waste
oolecbonponlscanbeobbamed'rommere(allerotthelooal municipality.

NOTES / GUIDELINES The manufacturer (supplier) assumes no responsibility for injuries or damages
that may result from improper use of the product.
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DIRECTRICES DE SEGURIDAD PARA LA INSTALACION Y USO DE LAMPARAS
EXPLICACION DE LAS MARCAS Y SiMBOLOS UTILIZADOS
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD, INSTALACION Y USO

PROPOSITO / APLICACION E! producto eléctrico que ha adquirido cumple plenamente con los
requisitos de la Unién Europea, ha sido sometido al procedimiento de evaluacion de conformidad y esta
marcado con el simbolo CE. Dependiendo de su disefio, puede conectarse de forma segura a la red
eléctrica (~230V 50Hz) o mediante un dispositivo auxiliar (fuente de alimentacién/convertidor) con los
parametros adecuados, o utilizarse sin conexion a la red eléctrica (productos con baterias o paneles
fotovoltaicos).

SEGURIDAD La instalacion y conexion del producto eléctrico solo debe realizarse por una persona
autorizada para trabajar con equipos eléctricos. Durante la instalacion, se deben cumplir las
normativas y estandares vigentes. Los dafios resultantes de una instalacion incorrecta no seran
reconocidos como motivo de reclamacion, y no asumimos ninguna responsabilidad por las
consecuencias de dichos dafios. La conexion del producto eléctrico se realiza segun las figuras del 1,2,
dependiendo del tipo de producto. Otras instrucciones se presentan en los diagramas contenidos en la
guia grafica de instalacion. No se permite realizar modificaciones o alteraciones en el producto. No fije
nada al producto. No cubra el producto. El producto no es un juguete; durante su uso, aseglrese
siempre de que los nifios no sufran dafios por contacto con 1. Para la instalacién del producto eléctrico,
utilice una regleta de conexion certificada de acuerdo con las normas EN 60998, Cuando se utilice en
ambientes humedos o en exteriores, deben emplearse productos con un nivel de proteccion superior a
1P20. Durante la instalacion, el transporte y ofras actividades relacionadas con el producto eléctrico, se
deben evitar golpes fuertes, impactos y cualquier ofro tipo de choque mecanico. Los productos
eléctricos con un grado de proteccion inferior a IP68 no deben sumergirse en agua ni en otros liquidos.
Se debe evitar el contacto del producto eléctrico con lubricantes, disolventes, sustancias penetrantes u
otras sustancias que puedan manchar o dafiar permanentemente el revestimiento exterior de la
lampara o penetrar en su interior. jAtencion! Antes de comenzar los trabajos de instalacion, se
debe desconectar la alimentacion de la red desenroscando o apagando el fusible. Los datos
técnicos se encuentran en la etiqueta del producto y en las etiquetas con informacion sobre la potencia.

INSTRUCCIONES DE INSTALACION PRODUCTOS FIJADOS PERMANENTEMENTE A LA
SUPERFICIE

1. Desconecte la alimentacion de lared ~230V desenroscando o apagando el fusible.

2.Perfore agujeros en la superficie e inserte tacos o ganchos.

3. Cuelgue ofije el producto de manera segura a la superficie,

4. Conecte los cables de instalacion al bloque de terminales.

5.Enrosque lafuente o las fuentes de luz.

6. Restablezca la alimentacion de lared.

PRODUCTOS PORTATILES

1.Enrosque la fuente o las fuentes de luz.

2.Conecte el cable de alimentacion a latoma de corriente.

OPERACION / MANTENIMIENTO Los productos eléctricos solo deben limpiarse después de haber
sido apagados y enfriados. Se debe evitar que la humedad entre en los puntos de conexion del
producto o en las partes conductoras, Recomendamos usar inicamente un pafio himedo. Después de
la limpieza, los productos deben permanecer apagados hasta que estén completamente secos. Las
fuentes de luz, si estan incluidas con el producto eléctrico, no estan sujetas a reemplazo en caso de
reclamacion, ya que se afiaden como elementos decorativos y publicitarios. Al reemplazar las fuentes
de luz, aseglrese de que sean adecuadas y fengan la misma construccion. Deben coincidir
estrictamente: la potencia maxima permitida de la fuente de luz (W), su tension nominal (V) y el
casquillo de la fuente de luz. Los productos eléctricos solo deben utilizarse manteniendo una distancia
suficiente de los objetos iluminados para evitar su sobrecalentamiento.

ELIMINACION DE APARATOS ELECTRICOS / PROTECCION AMBIENTAL

El simbolo del contenedor tachado indica que los aparatos eléctricos y
electronicos usados no deben desecharse junto con los residuos domésticos
no clasificados. Estos aparatos pueden contener sustancias peligrosas que
son necesarias para su correcto funcionamiento y seguridad. Una
eliminacion adecuada de este producto ayudard a conservar recursos
valiosos y a prevenir posibles efectos nocivos en el medio ambiente y la salud
humana que podrian producirse debido a una incorrecta gestion de residuos.
La informacién sobre los puntos de recogida selectiva esta disponible en el
vendedor o en el municipio.

NOTAS / DIRECTRICES El fabricante (proveedor) no asume ninguna responsabilidad por lesiones o
dafos que puedan resultar del uso inadecuado del producto.
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vaurioita. Sahkotuotteita, joiden suojausluokka on pienempi kuin IP68, ei saa upottaa veteen tai muihin
nesteisiin. On valtettava sahkotuotteen kosketusta voiteluaine- iden, liuottimien, tunkeutuvien aineiden
tai muiden aineiden kanssa, jotka voivat pysyvasti tahrata tai vahingoittaa valaisimen ulkopintaa tai
tunkeutua sen sisaosiin. Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista on katkaistava sahkoverkon
jannite irrottamalla tai kytkemalla pois paalta sulake. Tekniset tiedot |oytyvét tuotteen etiketista
seka tehotietoja siséltavista tarroista.

ASENNUSOHJEET PINNALLE PYSYVASTIKIINNITETYT TUOTTEET

1. Katkaise sahkaverkon jannite ~230V irrottamalla tai kytkemalld pois paalta sulake.

2. Poraa reikia pintaan ja asenna tulpat tai ripustuskoukku.

3. Ripusta tai kiinnita tuote tukevasti pintaan.

4. Liita asennusjohdot litinrasiaan.

5. Kierré valonlahde tai valonlahteet paikoilleen.

6. Palauta sahkoverkon jannite.

SIRRETTAVAT TUOTTEET

1. Kierra valonlahde tai valonlahteet paikoilleen.

2. Liité virtajohto séhkdpistokkeeseen.

KAYTTO/HUOLTO Sahkdtuotteita saa puhdistaa vain sen jalkeen, kun ne on kytketty pois paaltajane
ovat jadhtyneet. On varmistettava, ettei kosteutta paase tuotteen liitantakohtiin tai sahkoa johtaviin
osiin. Suosittelemme kayttdméaan ainoastaan kosteaa liinaa. Puhdistuksen jalkeen tuotteet on jatettava
irti sahkoverkosta, kunnes ne ovat taysin kuivuneet. Valonlahteet, jos ne sisaltyvat sahkotuotteeseen,
eivat ole vaihdettavissa valitusperusteella, koska ne toimitetaan koristeellisina ja mainonnallisina
elementteind. Vaihdeltaessa valonlahteitd on varmistettava, ettd ne ovat oikeat ja rakenteeltaan
samanlaiset. Valonlahteen maksimiteho (W), sen nimellisjannite (V) ja kanta on ehdottomasti oltava
yhtenevéiset. Sahkotuotteita saa kayttaa vain, jos valaisemien esineiden ja tuotteen valilla on riittéva
etaisyys, jotta valtetdan liiallinen kuumeneminen.

SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN / YMPARISTONSUOJELU

Yli vedetty roskakorin symboli osoittaa erilliskerdysta ja tarkoittaa, etta
kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa lajittelemattoman
kotitalousjatteen mukana. Téallaiset laitteet voivat siséltaa vaarallisia aineita,
jotka ovat tarpeen niiden asianmukaisen toiminnan ja turvallisuuden
kannalta. Taman tuotteen asianmukainen havittaminen auttaa saastamaan
arvokkaita luonnonvaroja ja ehkdisemadn mahdollisesti vaarallisia
vaikutuksia ymparistéon ja ihmisten terveyteen, joita voi aiheutua
vaaranlaisesta jatehuollosta. Tietoa erilliskerayspisteista saa jalleenmyyjalta
taikunnalta.

HUOMAUTUKSET / OHJEET Valmistaja (toimittaja) ei ota vastuuta vammoista ja vahingoista, jotka
voivat aiheutua tuotteen virheellisesta kaytosta.
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TURVAOHJEET VALAISIMIEN ASENNUKSEEN JA KAYTTOON

KAYTETTYJEN MERKKIEN JA SYMBOLIEN SELITYS

TURVALLISUUS-, ASENNUS- JA KAYTTOOHJEET

TARKOITUS | KAYTTOTARKOITUS Ostamasi sahkolaite tayttaa taysin Euroopan unionin
vaatimukset, on lapaissyt vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelyn ja on merkitty CE-merkinnalla.
Riippuen sen rakenteesta, se voidaan turvallisesti liittaa sahkéverkkoon (~230V 50Hz) tai kayttaa
apulaitteen (virtalahde/muunnin) kautta asianmukaisilla paramefre- illa, tai sita voidaan kayttaa ilman
sahkaverkkoon liittamista (tuotteet, joissa on akku tai aurinkopaneelit).

TURVALLISUUS Sahkdtuotteen asennuksen ja liittamisen saa suorittaa vain henkild, jolla on oikeudet
tyoskennella sahkoisten laitteiden kanssa. Asennuksen aikana on noudatettava voimassa olevia
saadoksia ja normeja. Vaarin suoritetusta asennuksesta johtuvia vahinkoja ei hyvaksyta valituksen
perusteeksi, emmeka ota vastuuta tallaisten vahinkojen seurauksista. Sahkotuotteen liitanta tehdaan
kuvien 1,2 mukaan tuotteen tyypista riippuen. Lisaohjeet on esitetty graafisen asennusoppaan
piirroksissa. Tuotteeseen ei saa tehda muutoksia tai muokkauksia. Al kiinnit tuotteeseen mitaan, Ald
peita tuotetta. Tuote ei ole lelu; kayton aikana on aina varmistettava, efta lapset eivat vahingoitu
joutuessaan kosketuksiin sen kanssa. Sahkotuotteen asennukseen tulee kayttaa sertifioitua
litosliitinta, joka on EN 60998 -standardien mukainen. Kéytettdessa kosteissa tiloissa ja ulkotiloissa on
kaytettava tuotteita, joiden suojausluokka on suurempi kuin IP20. Asennuksen, kuljetuksen ja muiden
sahkotuotteeseen liittyvien toiden aikana on valtettava voimakkaita iskuja, kolhuja ja muita mekaanisia
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CONSIGNES DE SECURITE POUR L'INSTALLATION ET L'UTILISATION DES LUMINAIRES

EXPLICATION DES MARQUAGES ET SYMBOLES UTILISES

INSTRUCTIONS DE SECURITE, D'INSTALLATION ET D'UTILISATION

OBJECTIF / APPLICATION Le produit électrique que vous avez acheté est entiérement conforme aux
exigences de I'Union européenne, a subi une procédure d'évaluation de la conformité et est marqué du
symbole CE. En fonction de sa conception, il peut étre connecté en toute sécurité au réseau électrique
(~230V 50Hz) ou via un dispositif auxiliaire (alimenta- tion/convertisseur) avec des paramétres
appropriés, ou utilisé sans connexion au réseau électrique (produits avec batteries ou panneaux
photovoltaiques).

SECURITE L'installation et le raccordement du produit électrique doivent étre effectués uniquement
par une personne autorisée a travailler sur des équipements électriques. Pendant l'installation, if est
impératif de respecter les réglementations et normes en vigueur, Les dommages résultant d'une
installation incorrecte ne seront pas couverts par la garantie, et nous déclinons toute responsabilité
pour les conséquences de fels dommages. Le raccordement du produit électrique doit se faire
conformément aux schémas de 1,2, selon le type de produit. D'autres instructions sont fournies dans
les schémas de la notice de montage graphique. Aucune modification ou altération du produit n'est
autorisée. |l est interdit de fixer quoi que ce soit sur le produit. Ne pas couvrir le produit. Le produit n'est
pas un jouet; pendant son utilisation, il est essentiel de veiller a ce que les enfants ne soient pas blessés
par contact avec celui-ci. Pour l'installation du produit électrique, utilisez un bornier certifié conforme
aux normes EN 60998, Lorsqu'il est utilisé dans des environnements humides ou en extérieur, des
praduits avec un indice de protection supérieur & IP20 doivent étre utilisés. Pendant ['installation, le
transport et toute autre manipulation du produit électrique, il est important d'éviter les chocs violents,
coups et tout autre impact mécanique. Les produits électriques avec un indice de protection inférieur a
IP68 ne doivent pas étre immergés dans I'eau ou d'autres liquides. Le contact du produit électrique avec
des graisses, solvants, substances pénétrantes ou tout autre produit susceptible de salir ou
d'endommager de maniére permanente le revétement extérieur de la lampe, ou de pénétrer a l'intérieur,
doit étre évité. Attention ! Avant de commencer les travaux d'installation, I'alimentation
électrique doit étre coupée en retirant ou en désactivant le fusible. Les spécifications technigues
sontindiquées sur |'étiquette du produit ainsi que sur les étiquettes d'information de puissance.
INSTRUCTIONS D'INSTALLATION PRODUITS FIXES DE FAGON PERMANENTE A LA SURFACE
1. Couper lalimentation électrique du réseau ~230V en retirant ou en désactivant le fusible.

2. Percer des trous dans la surface etinsérer des chevilles ou un support.

3. Suspendre ou fixer solidement le produita la surface.

4. Connecter les cables d'installation au bornier.

5. Visser la ou les sources lumineuses.

6. RétablirI'alimentation électrique du réseau.

PRODUITS PORTABLES

1.Visser la ou les sources lumineuses.

2. Brancher le cordon d'alimentation a la prise de courant.

EXPLOITATION/ ENTRETIEN Les produits électriques ne doivent étre nettoyés qu'aprés avoir été mis
hors tension et refroidis. |l est essentiel d'éviter que I'humidité ne pénétre dans les points de connexion
du produit ou dans les parties conductrices. Nous recommandons |'ufilisation d'un chiffon humide
uniquement, Aprés nettoyage, les produits doivent rester éteints jusqu'a ce qu'ils soient complétement
secs. Les sources lumineuses, si elles sont fournies avec le produit électrique, ne sont pas couvertes
par la garantie en cas de réclamation, car elles sont incluses a des fins décoratives et promotionnelles.
Lors du remplacement des sources lumineuses, veillez a ce qu'elles soient appropriées et présentent



les mémes caractéristiques. |l est impératif que la puissance maximale autorisée (W), la tension
nominale (V) etle culot de la source lumineuse correspondent. Les produits électriques ne doivent étre
utilisés qu'en respectant une distance suffisante des objets éclairés pour éviter leur surchauffe.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES / PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Le symbole de la poubelle barrée indique que les appareils électriques et
électroniques usagés doivent étre collectés séparément et ne peuvent étre
jetés avec les déchets ménagers non triés. Ces appareils peuvent contenir
des substances dangereuses nécessaires a leur bon fonctionnement et a leur
sécurité. Une élimination correcte de ce produit permet de préserver des
ressources précieuses et de prévenir les effets potentiellement dangereux
sur l'environnement et la santé humaine, qui pourraient résulter d'une
mauvaise gestion des déchets. Des informations sur les points de collecte
sélective sont disponibles auprés du vendeur ou de la municipalité.

REMARQUES / CONSIGNES Le fabricant (foumisseur) décline toute responsabilité pour les blessures
etdommages qui pourraient résulter d'une utilisation incorrecte du produit.
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OAHFIEZ AZOAAEIAZ A THN EFKATAZTAZH KAI TH XPHIH OQTIZTIKON

EZHTHIH TON XPHIIMOMOIOYMENQN ZHMANIEQN KAl IYMBOAQN

OAHFIEZ AZOAAEIAZ, ETKATAZTAZHZ KAl XPHIHEZ

IKOMOZ / EQAPMOTH To nAetpikd Tipoidv Trou ExeTe ayopaoe! mAnpol AR TIg anaitioeig g
Eupwmaikig Evwong, éyer umoPAnbei om Siadikacia afloAdynong ouppoppwons Kal GEper
onpaven CE. AvaAoya pe Ty Kataokeun Tou, priopei va ouvdeBei pe acgaeia o1o nAekTpikd dikTuo
(~230V 50Hz) f} péow BonBnrikfg ouokeuf (Tpogodotikd/perarpoméac) pe karéhAnAeg Tapapérpoug
i va ypnoipomoinBei xwpig oOvdeon aTo nAexTpikd dikTuo (TpoidvTa pe pmraTapie f puropoATaikd
maveA).,

AIQAAEIA H eykardoraon kai n o0vBeon Tou nAexTpikod Tipoidviog priopei va mpayparomoinBei
povo amd dropo efouaiodotnuévo va epyaletar pe nAEXTpIKES ouokeutg. Kata m Sidpkeia g
EYKATAOTaONS, TPEME! va TRpolvTal 01 10X UOVIES KaVOVIOOi Kal TTROTUTIG, ZNIES TTOU TIPOKUTITOUV
and eopaApévn eykatdoraon dev Ba avayvwpioToly wg Adyoeg atiwang, eviy dev avaAapBavoupe
Kapia euBivn yia Tig ouvETeleg TEToIwy {nuitwv. H oOvBEoT) TOU NAEKTPIKOU TIPOIOVTOS TIpaYCTOTTOIE -
Tal gUpewva pe Ta oxdia and 1,2, avaloya pe Tov 100 Tou TIPoidviog. MeploodTepes odnyies
mapéyovial ota diaypappara g ypagikic odnyiag eykardotaong. Aev empémovial aAayég f
TPOTIOTOINTEI OTO TPOIoV. Mnv TpocappoleTe TimoTa oTo mpoidv. Mnv kaAUTTTeTe To mpoidv. To
poidv Bev ivar maividi- kard 1 Aeiroupyia, Tipénel mavia va Befaiiveote o Ta aidia dev Ba
TpauPaTIOTO0V amd TV ETag pe auTd. Mia TNV EyKaTaoTaoT Tou NAEKTPIKOU TIPOIGVTOG, XPNOIHOTION-
AOTE ia moToToinpévn akpodéktn ouvBeons cupgwva pe Ta mpdruma EN 60998. Kara mn xpron ot
uypa mepiBallovia kan o ewrepiko(g XWpoug, TPEMEN va xpnoipoTroloival Tpoidvia pe Padud
mpoataciag avw Tou IP20. Kard my eykaroTaar, Tn peragopd kal GAAEG epyaaieg ou axeTi{ovial ye
TO NAEKTPIKO TTPOIOY, TIPETTE! va amro@edyovTal évioves BovAoeIg, xrumuaTa kai omoiadimote aAha
pnyavikéa kpotopara. Ta nAexTpika mpoidvra pe fadud mpooraciag xaunhdrepo and IPE8 dev mpéme:
va BuBidovral o€ vepo 1} o€ GANa uypd. Mpémel va amogedyeTal n ETAYR Tou NAEKTPIKOU TTPOIOVTOG pe
Aimavrikd, Siahutikd, SiamepaaTikég ouaieg 1 oToIECDATIOTE GAAEG OUTIES TIOU PTTOpE va AekIGoouy fj
Va KATAoTPEWPOUV POVIUQ TNV EGWTEPIKS EMKGAUYN TOU GTIOTIKOU fj Va EICXWPATOUY OTO EOWTEPIKD
Tou. Mpoooyn! Mpiv ard Tnv évapsn Twy EpYacIWY EYKATAOTAONS, 1) TAOT) OTO SiKTUO TTPETTEI Va
SIOKOTTE aQaIPLIVTAG ) ATMEVEPYOTTOIWVTAS TNV aopaAeia. Ta rexvika dedopéva Bpiokovial oty
ETIKETA TOU TTPOIOVTOE KBS KAl OTIS ETIKETES TTANPOGOPILV 10X OS,

OAHTIEZ ETKATAZTAZHZI NPOIONTATIOY EINAI ZTAGEPA ETEPEQMENA ZTHN ENIGANEIA
1. Amoouvdéote Ty Taon oto diktuo ~230V apaipwvtag f| aTEVEQYOTIOIWVTAS TNV aOPAAEIC.
2. TpurmaTe TpiTIEg 0TV EMQavEia kai ToTToBemaTe olma i yavi{ous.

3. Kpepdore fy orepewaore a1aBepd 10 TIPOidv oTnv em@avela.

4. ZuvdéoTe Takahwdia eykarGaTaong aTov axpodekm.

5. Bidioe v Ty A Ti§ TINYES pwTdg,

6. Emavagépere 1v 1éon ato dikiuo.

DOPHTAMNPOIONTA

1. Bidate v iy A Tig Tiyég widc, 2. ZuvdéaTe 1o kahwdio Tpopodoaiag ot mipila.
AEITOYPTIA / ZYNTHPHIH Ta nAzkrpika mpoibvia emtpémeral va kaBapiovian povo perd my
amevepyoToinoT| Toug kai Ty wogn Toug. Mpémel va diaopahioTei o n vypadia dev i0épyeTal oTa
onpeia cUVBEONG TOU TTPOIOVTOS f) OTa aywyIpa PEPN. ZUVICTOUE T Xphon povo uypod maviou. Meta
Tov xaBapiopd, ra mpoibvra TPETTEl va TTapapeivouy amoouvBedeptva péxpl va OTEYVWOoUY TTARPWG.
01 Tinyég guwrag, edv epiAapBavovial aTo nAekTpikd Tpoid, Bev UTIGKEIVTaI OE avTIKaTaoTaON OF
TEPITTWON eyyinong, xabuwg mpooTiBevial wg diakoounTikd kai diagnuioTikd otoixeio. Kard mv
QVTIKATAOTAoT TWV TIYWY GLTES, Eivar anpavtiké va SlaogahioTei o eival karaAnAeS kai éyouv T
idia karaokeun. MPETTE ATaPAITATWG VO GUPQUIVOUV: ) PEYIOTN EMTRETTOPEVN 1)U TG TINYNG QuTOG
(W), novopaaTikd 1aon g (V) kain Baon g myig guwies,

Ta nAeTpik@ mpoibvia mpémel va xpnoipomoiolvial povo pe emapkr améoTaan amod 1a gurildpeva
QVTIKEIPEVT, TIPOKEIPEVOU va Ny TTpoxaAETal uTrepPoAikr BEpuavan auTwy,

AIAOEZH HAEKTPIKQN ZYZKEYQN / TPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

To oUpBodo Tou Biaypappévou kadou amoppippdrwy gival oupBolo
Biahoyrig kar onpaiver 0T o1 XPNOINOTTOINPEVES NAEKTPIKES KOl NAEKTPOVIKE
OUOKeUEG Bev TIPETTEl va amoppinTovTal padi pe Ta pn SiaywpIopEva oIKIaxd
amoBAnta. Tétoleg ouoKeuES pTTopei va TepIEyouv EmKivOUVES oudieg Trou
£ival amapaitnTeg yia m owoTh Asroupyia kar mv ac@aieia roug. H owar
BiG8eon autol Tou TpoidvTag Ba ouPBAaAEI oTn Biaripnon TOAITIHWY TIOPWY
Kai oTnv TROANYN Twy SuvnTika EMKivVEUVWY EMTITWOEWY aT0 TEPIRGAAOV
Kal mv avBpwimivn uyeia ou Ba prropoloav va TpoKUYouV amd Ty
axardMnAn diaygipion Twy amoBAfrwv. MAnpogopieg OYETIKG pE Ta onpeia
_ Biahoyng amoppIPPATWY UTTOPEITE va BpeiTe aTov rpopnBeuT f oTov drpo.

NAPATHPHZEIZ /| OAHFIEZ O xaraoxeuaotig (mpopnBeutic) dev @éper xapia euBivn yia
Tpaupamiopels kai {nuiEg mou evdExeTal va oK youv amd eagapévn Xprion Tou TpoidvTog.
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UPUTE O SIGURNOSTI PRI MONTAZI | UPOTREBI RASVJETNIH TIJELA

OBJASNJENJE KORISTENIH OZNAKA | SIMBOLA
UPUTE ZA SIGURNOST, MONTAZU | KORISTENJE

SVRHA/ PRIMJENA Elektricni proizvod koji ste kupili u potpunosti ispunjava zahtjeve Europske unije,
podvrgnut je postupku ocjene sukladnosti i oznaten CE oznakom. Ovisno o konstrukciji, moze se
sigumo prikljuciti na elekiriénu mrezu (~230V 50Hz) ili putem pomocnog uredaja (napajanje/pretvarac)
s odgovarajuéim parametrima ili se koristiti bez prikljutivanja na elektriénu mreZu (proizvodi s
baterijama ili fotonaponskim plocama).

SIGURNOST Instalaciju i povezivanje elekriénog proizvoda smije obavljati samo osoba ovlastena za
rad s elektriénim uredajima. Tijekom instalacije potrebno je pridrzavati se vazecih propisa i normi.
Ostecenja nastala zbog nepravilne instalacije nece biti priznata kao osnova za reklamaciju, a za
posljedice takvih oStecenja ne preuzimamo odgovomost. Povezivanje elekirinog proizvoda vrsi se
prema slikama 1,2, ovisno o vrsti proizvoda. Daljnje upute navedene su na slikama u grafickim uputama
za montazu. Zabranjeno je vriiti izmjene ili preinake na proizvodu. Ne smije se nista privrstiti na
proizvod. Ne prekrivajte proizvod. Proizvod nije igracka; tijekom koriStenja uvijek se uvjerite da djeca
nece biti ozlijedena dodirom s njim. Za instalaciju elektricnog proizvoda treba koristiti certificiranu
prikljuénu stezaljku u skladu s EN 60998 standardima. Prilikom koristenja u viaznim prostorijama i na
otvorenom potrebno je koristiti proizvode s razinom zastite vecom od IP20. Tijekom montaze,
transporta i drugih radova vezanih za elektriéni proizvod treba izbjegavati jake udarce, potrese i druga
mehanicka ostecenja. Elektricni proizvodi s nizom razinom zastite od IP68 ne smiju se uranjati u vodu
niti druge tekucine. Treba izbjegavati kontakt elektricnog proizvoda s mastima, otapalima,
penetrirajucim tvarima ili bilo kojim drugim tvarima koje bi mogle trajno zaprijati ili oStetiti vanjski sloj
svjetilike ili prodrijeti u njenu unutradnjost. Paznja! Prije poéetka montaznih radova potrebno je
iskljuciti napon u mrezi odvijanjem ili isklju€ivanjem osiguraca. Tehnicki podaci nalaze se na
etiketi proizvoda kao i na etiketama s informacijama o snazi.

UPUTE ZAMONTAZU PROIZVODI TRAJNO PRICVRSCENI NAPOVRSINU

1. Iskljucite napon u mrezi ~230V odvijanjem ili iskljuéivanjem osiguraca.

2. I1zbusite rupe na povrSini i umetnite tiple ili vjesalice.

3. Objesite li Evrsto pricvrstite proizvod na povrSinu.

4. Povezite instalacijske vodice na stezaljku.

5. Uvmiteizvoriliizvore svjetiosti,

6. Ponovno ukljucite napon u mrei.

PRENOSIVIPROIZVODI

1. Uvmite izvoriliizvore svjetlosti.

2. Spojite naponski kabel u uticnicu.

UPOTREBA /| ODRZAVANJE Elektriéni proizvodi smiju se Gistiti samo nakon §to su iskjuceni i
ohladeni. Potrebno je sprijeciti ulazak viage u mjesta prikijucka proizveda ili u dijelove koji provode
struju. Preporucujemo koridtenje samo viaZne krpe. Nakon CiS¢enja, proizvodi moraju ostati iskljuceni
dok se potpuno ne osuse. lzvori svjetlosti, ako su ukljuceni u elekiriéni proizvod, ne podlijezu zamjeni u
slu€aju reklamacije jer se dodaju kao dekorativni i reklamni element, Prilikom zamjene izvora svjetlosti,
potrebno je obratiti posebnu pozornost na to da budu odgovarajuci i iste konstrukcije. Obavezno se
moraju podudarati: maksimalna dopustena snaga izvora svjetlosti (W), njegova nazivna napetost (V) i
grio izvora svjetlosti. Elektricni proizvodi smiju se koristiti samo uz odrZavanje dovoljne udaljenosti od
osvijetljenih predmeta, kako bi se izbjeglo njihovo prekomjerno zagrijavanje.

ODLAGANJE ELEKTRICNIH UREDAJA | ZASTITA OKOLISA

li vedetty roskakorin symboli osoittaa erilliskerdysta ja tarkoittaa, ettd
kéytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa lajittelemattoman
kotitalousjatteen mukana. Tallaiset laitteet voivat sisaltaa vaarallisia aineita,
jotka ovat tarpeen niiden asianmukaisen toiminnan ja turvallisuuden kannalta.
Téman tuotteen asianmukainen havittaminen auttaa saastamaan arvokkaita
luonnonvaroja ja ehkaisemaan mahdollisesti vaarallisia vaikutuksia
ymparistdon ja ihmisten terveyteen, joita voi aiheutua véaranlaisesta
jatehuollosta. Tietoa erilliskerayspisteista saa jalleenmyyjalta tai kunnalta.

NAPOMENE / UPUTE Proizvoda¢ (dobawvijac) ne preuzima nikakvu odgovornost za ozljede i Stete koje
mogu nastati uslijed nepravilne uporabe proizvoda,
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BIZTONSAGI UTMUTATOK LAMPATESTEK TELEPITESEHEZ ES HASZNALATAHOZ
AZ ALKALMAZOTT JELOLESEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
BIZTONSAGI, TELEPITES| ES HASZNALATI UTMUTATO

RENDLETETES | ALKALMAZAS Az On altal megvasarolt elekiromos termek teljes mértékben
megfelel az Eurdpai Unid eldirasainak, megfeleldségi értékelési eljarason esett at, és CE-jeloléssel van
eliatva. A szerkezettdl fliggden biztonsagosan csatlakoztathaté az elektromos halézathoz (~230V
50Hz), vagy megfeleld paraméterekkel rendelkezé segédberendezéssel (tapegység/atalakito), illetve
hasznalhato elektromos halézathoz torténd csatlakoztatas nélkul is (akkumulatorral vagy
napelemekkel ellatott termékek).

BIZTONSAG Az elektromos termék telepitését és csatiakoztatasat csak olyan személy végezheti, aki
jogosult elekiromos berendezéseken dolgozni. Atelepités soran be kell tartani az érvényes eldirasokat
s szabvanyokat. A helytelen telepitésbdl eredd karokat nem ismerjik el reklamécids okként, s nem
vallalunk feleldsséget az ilyen karok kovetkezmény- eiert. Az elekiromos termék csatlakoztatasa az
1-2. abrak szerint torténik, a termék tipusatdl fliggden. Tovabbi Gtmutatok a telepitési itmutato grafikai
abréin talalhatok. A termék mddositasa vagy atalakitasa nem megengedett. Ne rogzitsen semmit a
termékre. Ne takarja le a terméket. A termék nem jaték; hasznalat kozben mindig Ugyeljen ara, hogy a
gyermekek ne sérlljenek meg a termékkel valo érintkezés soran. Az elektromos termék telepitéséhez
tanisitott csatiakozo blokkot kell hasznalni, amely megfelel az EN 60998 szabvanyoknak. Nedves
helyiségekben és kiiltéren torténd hasznalat esetén IP20 feletti védettségi szinttel rendelkezé
termékeket kell hasznalni. A telepités, szallitas és mas, az elektromos termékkel kapcsolatos munkak
soran el kell kertilni az erds Utéseket, razkddasokat és barmilyen mas mechanikai hatast. Az |P68 alatti
védetiségi szinttel rendelkezd elektromos termékeket nem szabad vizbe vagy mas folyadékba
meriteni. El kel keriini, hogy az elektromos termék érintkezzen kendanyagokkal, olddszerekkel,
behatol6 anyagokkal vagy mas anyagokkal, amelyek tartdsan beszennyezhetik vagy karosithatjak a
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lampatest kilsé burkolatat, illetve behatolhatnak a belsejébe. Figyelem! A telepitési munkak
megkezdése eldtt az elektromos halézat fesziiltségét le kell kapcsolni a biztositék kihizasaval
vagy kikapcsoldsaval. A miszaki adatok a termék cimkéjén, valamint a teljesitménnyel kapcsolatos
informaciokat tartalmazé cimkéken talalhatok.

TELEPITESIUTMUTATOAFELULETRE ROGZITETT TERMEKEK

1. Kapesolja le a ~230V halozati fesziltséget a biztositék kihdzasaval vagy kikapcsolasaval.

2. Furjon lyukakat a feliletbe, és helyezzen be tipliket vagy akasztot.

3. Akassza fel vagy erdsitse szorosan a terméket a feliletre.

4. Csatlakoztassa a telepitd vezetékeket a csatlakozoblokkhoz.

5. Csavarja be a fényforrast vagy fényforrasokat.

6. Kapcsolja vissza a haldzati fesziltséget.

HORDOZHATO TERMEKEK

1. Csavarja be a fényforrast vagy fényforrasokat.

2. Csatlakoz- tassa a tapkabelt a halozati aljzathoz.

UZEMELTETES / KARBANTARTAS Az elektromos termékeket csak azok kikapcsolasa és lehilése
utan szabad fisztitani. Biztositani kell, hogy nedvesség ne keriljon a termék csatlakozasi pontjaiba
vagy aramvezetd részeibe. Javasoljuk, hogy csak nedves ruhat hasznaljon, Tisztitas utan a termékeket
ki kel hagyni, amig teljesen megszaradnak. A fényforrasok, amennyiben azok az elektromos termék
részét képezik, nem cserélhetok garancialis igény esetén, mivel dekorativ és reklamelemként keruinek
hozzaadasra. A fényforrasok cseréjekor gondoskodni kell arrél, hogy azok megfeleloek legyenek, és
ugyanolyan felépitésiiek legyenek. Meg kell egyezniiik: a fényforrds maximélis megengedett
teljesitménye (W), annak névleges fesziiltsége (V) és a fényforras foglalata. Az elektromos termékeket
csak gy szabad hasznalni, hogy elegendd tavolsagot tartsanak a megvilagitott targyaktol, hogy
elkeriljék azok timelegedését.

ODLAGANJE ELEKTRICNIH UREDAJA | ZASTITA OKOLISA

Az &thizott szemetes szimbdluma a szelektiv gyjtést jeldli, és azt jelenti,
hogy a hasznalt elekiromos és elekironikus berendezéseket nem szabad
keverni a haztartasi hulladékkal. Ezek a berendezések veszélyes anyagokat
tartaimazhatnak, amelyek szilkségesek a megfeleld mikodésikhoz és
biztonsagukhoz. E termék megfeleld megsemmisitése segit megérizni az
eértékes erdforrasokat, és megeldzi a kornyezetre és az emberi egészségre
potencialisan veszélyes hatasokat, amelyek a hulladékok helytelen kezelése
miatt merilhetnek fel. Az informaciokat a szelektiv hulladekgyujtd pontokrol a
forgalmazonal vagy az onkorményzatnal lehet megtudni,

MEGJEGYZESEK / IRANYMUTATASOK A gyarto (szallito) nem vallal felelsséget a termék nem
megfeleld hasznalatabol eredd sérulésekert &s karokert.
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SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI ELETTRICI/ PROTEZIONE AMBIENTALE

Il simbolo del bidone barrato indica la raccolta differenziata e significa che i
dispositivi elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai
rifiuti domestici non differenziati. Questi dispositivi possono contenere
sostanze pericolose necessarie per il loro cometto funzionamento e la
sicurezza. Un corretto smaltimento di questo prodotto contribuira a preservare
risorse preziose e a prevenire potenziali effetti nocivi sull'ambiente e sulla
salute umana, che potrebbero derivare da un errato trattamento dei rifiuti. Le
informazioni sui punti di raccolta differenziata possono essere ottenute dal
rivenditore o dal comune.

NOTE / LINEE GUIDA |l produttore (fornitore) non si assume alcuna responsabilita per lesioni o danni
che possano derivare da un uso improprio del prodotto.
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LINEE GUIDA PER LA SICUREZZA NELL'INSTALLAZIONE E NELL'USO DELLE LAMPADE

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI E DELLE MARCATURE UTILIZZATE

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA, INSTALLAZIONE E USO

SCOPO / APPLICAZIONE |l prodotio elettrico che hai acquistato soddisfa pienamente i requisiti
del'Unione Europea, ha superato la procedura di valutazione della conformita ed & contrassegnato dal
marchio CE. A seconda della sua costruzione, pud essere collegato in modo sicuro alla rete elettrica
(~230V 50Hz) oppure tramite un dispositivo ausiliario (alimentatore/convertitore) con parameltri
adeguati, oppure puo essere utilizzato senza collegamento alla rete elettrica (prodotti con batterie o
pannelli fotovoltaici)

SICUREZZA L'installazione e il collegamento del prodotto elettrico devono essere effettuali solo da una
persona autorizzata a lavorare con apparecchiature elettriche. Durante l'installazione, é necessario
rispettare le normative e gli standard vigenti. | danni derivanti da uninstallazione errata non saranno
considerati motivo di reclamo e non ci assumiamo alcuna responsabilita per le conseguenze di tali
danni. |l collegamento del prodotto elettrico avviene come indicato nelle figure da 1 a 2, a seconda del
tipo di prodotto. Ulteriori istruzioni sono riportate nei diagrammi contenuti nella guida grafica di
installazione. Non é consentito apportare modifiche o alterazioni al prodotto.

Non fissare nulla al prodotto. Non coprire il prodotto. Il prodotto non é un giocattolo; durante I'uso,
assicurarsi sempre che i bambini non si feriscano entrando in contatto con esso. Per linstallazione del
prodotto eletirico, & necessario utilizzare un morsetto di connessione certificato conforme agli standard
EN 60998. Quando si utilizza in ambienti umidi e all'aperto, devono essere utilizzati prodotti con un
grado di protezione superiore a IP20. Durante il montaggio, il trasporto e altre operazioni relative al
prodottio elettrico, € necessario evitare urti forti, colpi e altri impatti meccanici. | prodotti elettrici con un
grado di protezione inferiore a IP68 non devono essere immersi in acqua o in altri liquidi. Il contatto del
prodotto elettrico con lubrificanti, solventi, sostanze penetranti o altre sostanze che potrebbero
macchiare o danneggiare permanentemente il rivestimento estemo della lampada o penefrare
allinterno deve essere evitato. Attenzione! Prima di iniziare i lavori di installazione, & necessario
scollegare la tensione dalla rete svitando o spegnendo il fusibile. | dati tecnici sono riportati
sull'etichet- ta del prodotto e sulle etichette con le informazioni sulla potenza.

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE PRODOTTI FISSATI PERMANENTEMENTE ALLA SUPERFICIE
1. Scollegare latensione dalla rete ~230V svitando o spegnendo il fusibile.

2. Praticare fori nella superficie e inserire tasselli o ganci.

3. Appendere o fissare saldamente il prodotto alla superficie.

4. Collegare i cavi diinstallazione al morsetto di connessione.

5. Awvitare la fonte o le fonti diluce.

6. Ripristinare la tensione della rete.

PRODOTTIPORTATILI

1.Awvitare la fonte o le fonti di luce.

2.Collegare il cavo di alimentazione alla presa di corrente.

USO / MANUTENZIONE | prodotti elettrici possono essere puliti solo dopo essere stali spenti e
raffreddati. E necessario garantire che I'umidita non penetri nei punti di collegamento del prodotto o
nelle parti conduttive. Si consiglia di utilizzare solo un panno umido. Dopo la pulizia, i prodotti devono
rimanere spenti fino a quando non saranno completamente asciutti. Le fonti di luce, se incluse con il
pradotto elettrico, non sono soggette a sostituzione in caso di reclamo poiché vengono aggiunte come
elementi decorativi e promozionali. Durante la sostituzione delle fonti di luce, & necessario prestare
particolare attenzione affinché siano corrette e abbiano la stessa struttura. Devono necessariamente
corrispondere: la potenza massima consentita della fonte di luce (W), la sua tensione nominale (V) e
I'attacco della fonte di luce. | prodotti elettrici devono essere utilizzati solo mantenendo unad
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SAUGOS NURODYMAI SVIESTUVU MONTAVIMUI IR NAUDOJIMUI NAUDOJAMY ZYMEJIMU
IR SIMBOLIU PAZEIDIMAI SAUGOS, MONTAVIMO IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

PASKIRTIS | TAIKYMAS |sigytas elektros produktas visiskai atitinka Europos Sajungos reikalavimus,
praéjo atitikties vertinimo procediira ir pazymetas CE Zenklu. Priklausomai nuo konstrukcijos, jis gali
biti saugiai prijungtas prie elektros tinklo (~230V 50Hz) arba per pagalbinj jrenginj (maitinimo
blokas/keitiklis) su atitinkamais parametrais, arba naudojamas be prijungimo prie elekiros finklo
(produktai su baterijomis ar saulés kolektoriais).

SAUGA Elektros produkto montavima ir prijungima gali atlikti tik asmuo, turintis teise dirbti su elektros
renginiais. Montavimo metu privaloma laikytis galiojanciy taisykliy ir normy. Zala, atsiradusi dél
netinkamo montavimo, nebus laikoma pagrindu garantiniam aptamavimui, ir mes neprisiimame
atsakomybés uZ tokiy Zaly pasekmes. Elektros produkto prijungimas atliekamas pagal 1-2 pav.,
priklausomai nuo produkto tipo. Papildomos instrukcijos pateikiamos grafiniame montavimo vadove.
Negalima atlikti jokiy produkto modifikacijy ar pakeitimy. Niekas neturi bati tvirtinamas prie produkto.
NeuZdenkite produkto. Produktas néra Zaislas; eksploatavimo metu visuomet jsitikinkite, kad vaikai
nesusizeisty susiddre su juo. Elektros produkto montavimui naudokite sertifikuota jungéiy bloka,
atitinkantj EN 60998 standartus. Naudojant drégnose patalpose ir lauke, turi bati naudojami produktai,
kuriy apsaugos laipsnis yra didesnis nei IP20. Montavimo, transportavimo ir kity darby su elektros
produktu metu reikia vengti stipriy smiigiu, sukrétimy ir kity mechaniniy poveikiu. Elektros produktai,
kuriy apsaugos laipsnis yra maZesnis nei IP68, neturéty bati panardinami | vandenj ar kitas skyscius.
Reikia vengti elektros produkto kontakto su tepalais, tirpikliais, isiskverbianéiomis medziagomis ar
kitomis medziagomis, kurios gali nuolat nesvarinti arba pazeisti Sviestuvo iSorinj pavirSiy ar patekti { jo
vidy. Démesio! Prie$ pradedant montavimo darbus, reikia iSjungti tinklo jtampa, iSsukant arba
iSjungiant saugiklj. Techniniai duomenys nurodyti ant produkto etiketés ir ant etikeCiy su galios
informacija.

MONTAVIMO INSTRUKCIJOSANT PAVIRSIAUS TVIRTINAMI PRODUKTAI

1. I8junkite ~230V tinklo ftampa, iSsukdami arba iSjungdami saugikli.

2. Grezkite skylutes pavirsiuje ir jstatykite kaiScius arba kabliukus.

3. Pakabinkite arba tvirtai pritvirtinkite produkta prie paviriaus.

4. Prijunkite montavimo laidus prie gnybty bloko.

5. |sukite Sviesos Saltinj arba Sviesos altinius.

6. Atstatykite tinklo ftampa.

NESIOJAMIEJ| PRODUKTAI

1. |sukite Sviesos Saltin arba Sviesos Saltinius.

2. Prijunkite maitinimo laida prie lizdo.

EKSPLOATACIJA / PRIEZIURA Elektros produktai gali bati valomi fik juos ijungus ir jiems atvésus.
Reikia uztikrinti, kad drégmé nepatekty | produkto jungéiy vietas ar srove laidzias dalis.
Rekomenduojame naudoti tik drégna Sluoste. Po valymo produktai turi likti iSjungti, kol visiskai iSdZius.
Sviesos 3altiniai, jei jie yra pridedami prie elektros produkto, nekeiciami garantiniu laikotarpiu, nes jie
pridedami kaip dekoratyviniai ir reklaminiai elementai. Keiciant $viesos $altinius, svarbu sitikinti, kad jie
tinkami ir turi ta pacia konstrukcija. Privalo sutapti Sie parametrai: maksimali leistina Sviesos Saltinio
galia (W), jo vardiné jtampa (V) ir Sviesos $altinio lizdas. Elektros produktai gali bdti naudojami tik
laikantis tinkamo atstumo nuo apSviec¢iamy objektuy, kad nebaty jy perkaitimo.

ELEKTROS PRIETAISY UTILIZAVIMAS / APLINKOSAUGA

Perbrauktos SiukSliadézés simbolis Zymi atlieky rGSiavima ir reiSkia, kad
panaudoti elekiros ir elektronikos prietaisai negali biti iSmetami su nerisiuoto-
mis buitinémis atliekomis. Tokie prietaisai gali turéti kenksmingy medZiagy,
kurios buvo bitinos jy tinkamam veikimui ir saugumui. Tinkamas $io produkio
utilizavimas padés taupyti vertingus iSteklius ir iSvengti galimo pavojaus
aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kurj gali sukelti netinkamas atlieky tvarkymas.
Informacija apie atlieky risiavimo vietas galite gauti i§ pardavéjo arba
savivaldybeje.

PASTABOS / NURODYMAI Gamintojas (tiekéjas) neprisiima atsakomybes uz suZeidimus ir Zala, kurie
gali atsirasti dél netinkamo produkto naudojimo.
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DROSIBAS NORADIJUMI APGAISMOJUMA IERICU UZSTADISANAI UN LIETOSANAI
IZMANTOTO APZIMEJUMU UN SIMBOLU SKAIDROJUMS
DROSIBAS, UZSTADISANAS UN LIETOSANAS INSTRUKCIJA

MEREIS / PIETEIKUMS legadatais elekiriskais produkts pilniba atbilst Eiropas Savienibas prasibam, ir
izgajis atbilstibas novértésanas proceddru un ir markéts ar CE zimi. Atkariba no konstrukcijas to var
droSi pieslégt elektrotiklam (~230V 50Hz) vai izmantot, izmantojot paligierici (baroSanas
bloks/parveidotajs) ar atbilstosiem parametriem, vai ari izmantot bez piesléguma elekirotiklam
(produkti ar akumulatoriem vai saules paneliem).

DROSIBA Elekiriska produkta uzstadidanu un pieslégdanu drikst veikt tikai persona, kurai ir alauja
stradat ar elektriskajam ierficdm. UzstadiSanas laika jaievéro spéka esosie noteikumi un standarti.
Bojajumi, kas raduies nepareizas uzstadisanas dé, netiks atziti par garantijas prasibas pamatu, un
més neuznemamies atbildibu par $adu bojajumu sekam. Elektriska produkta piesiég3ana tiek veikta
atbilstosi 1.-2. attéliem atkarfbad no produkta veida. Papildu noradijumi ir sniegti uzstadisanas
instrukcijas attélos. Nav afjauts veikt izmainas vai modifikicijas produkta. Pie produkta nedrikst
piestiprinat neko. Neaizsedziet produktu. Produkts nav rotallieta; lietosanas laika vienmér
parliecinieties, ka bémi nesavainojas, nonakot saskaré ar to. Elektriska produkta uzstadisanai
jaizmanto sertificéts savienojuma spailu bloks, kas atbilst EN 60998 standartiem. Lietojot mitras telpas
un ara, jaizmanto produkti ar aizsardzibas pakapi, kas ir augstaka par |P20. Uzstadot, transport&jot un
veicot citas ar elektrisko produktu saistitas darbibas, jaizvairas no stipriem triecieniem, sitieniem un
citiem mehaniskiem bojajumiem. Elektriskie produkti ar aizsardzibas pakapi zemaku par IP68 nedrikst
tikt iegremd@ti Gdent vai citos Skidrumos. Jaizvairas no elektriska produkta saskares ar smérvielam,
skidinatajiem, iek|Ostosam vielam vai citam vielam, kas var pastavigi nosmérét vai sabojat ierices aréjo
apvalku vai ieklot tas iekSpus@. Uzmanibu! Pirms uzstadiS8anas darbu saksanas jaatvieno
elektrotikla spriegums, izpemot vai izslédzot droSinataju. Tehniskie dati atrodami uz produkta
efiketes un uz etiketdm arjaudas informaciju.

UZSTADISANAS INSTRUKCIJAIZSTRADAJUMI, KAS IR PASTAVIGI PIENAGLETI PIE VIRSMAS
1. Atvienojiet elektrotikla spriegumu ~230V, iznemot vai izsl&édzot drodinataju.

2. lzurbiet caurumus virsma un ievietojiet tapu vai aki.

3. Piekariniet vai stingri piestipriniet izstradajumu pie virsmas.

4. Pievienojiet uzstadisanas vadus pie spailu bloka.

5. leskrivéjiet gaismas avotu vai gaismas avotus.

6. Atjaunojiet elektrofikla spriegumu.

PARVIETOJAMIE PRODUKTI

1. leskrivéjiet gaismas avotu vai gaismas avotus.

2. Pievienojiet baroSanas kabeli pie kontaktligzdas.

EKSPLOATACIJA /| APKOPE Elektriskos produktus drikst tirit tikai péc to izslég3anas un
atdzes&3anas. Janodrosina, ka mitrums neiek|Ost produkta savienojuma vietds vai stravu vadosajas
dalas. Més iesakam izmantot tikai mitru dranu. Péc firiSanas produkti jaatstaj izslégti, lidz tie ir pilniba
izzuvusi. Gaismas avoti, ja tie ir ieklauti elekiriskaja produktd, netiek mainiti garantijas prasibas
gadijuma, jo tie tiek pievienoti ka dekorafivs un reklamas elements. Mainot gaismas avotus, ir svarigi
parliecinaties, ka tie ir pieméroti un tiem ir tada pati konstrukcija. Noteikti jasakrit: maksimali piefaujama
gaismas avota jauda (W), ta nominalais spriegums (V) un gaismas avota ligzda. Elektriskos produktus
drikst izmantot tikai, ievérojot pietiekamu attalumu no apgaismotajiem objektiem, lai izvairitos no fo
parkarsanas.

ELEKTRISKO IERICU ATKRITUMU UTILIZACIJA | VIDES AIZSARDZIBA

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols nozimé $kirotu savaksanu un norada,
ka lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar
nesakartotajiem sadzives atkritumiem. $is ierices var saturét kaitigas vielas,
kas ir nepiecie$amas to pareizai darbibai un drosibai. Pareiza §i produkta
utilizacija palidzés saglabat vértigus resursus un novérsis potenciali bistamo
ietekmi uz vidi un cilveku vesellbu, ko var radit nepareiza atkritumu
apsaimnie- kosana. Informaciju par Skiroto atkritumu savaksanas punktiem
var sanemt no pardevéja vai padvaldibas.

PIEZIMES | NORADIJUMI Razotajs (piegadatajs) neuznemas atbildibu par traumam un bojajumiem,
kas var rasties nepareizas produkta lietosanas rezultata.
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lager dan IP68 mogen nietworden ondergedompeld in water of andere vloeistoffen. Vermijd contact van
het elektrische product met smeermiddelen, oplosmiddelen, indringende stoffen of andere stoffen die
de buitenlaag van de armatuur blijvend kunnen beviekken of beschadigen of naar binnen kunnen
doordringen. Let op! Voordat u met de installatie begint, moet de stroom van het net worden
uitgeschakeld door de zekering los te draaien of uit te schakelen. Technische gegevens zijn te
vinden op het productiabel en op de labels met vermogensinfor- matie.

INSTALLATIE-INSTRUCTIES PRODUCTEN DIE PERMANENT OP HET OPPERVLAK WORDEN
BEVESTIGD

1. Schakel de stroom van het ~230V-net uit door de zekering los te draaien of uit te schakelen.

2. Boorgatenin hetoppervlak en plaats pluggen of haken.

3. Hang of bevestig het product stevig aan het opperviak.

4.Sluitde installatiedraden aan op de aansluitklem.

5. Draai de lichtbron(nen)in.

6. Herstel de stroomtoevoer naar het net.

DRAAGBARE PRODUCTEN

1. Draai de lichtbron{nen) in.

2. Sluithet netsnoer aan op het stopcontact.

BEDIENING / ONDERHOUD Elektrische producten mogen alleen worden gereinigd nadat ze zijn
uitgeschakeld en afgekoeld. Zorg ervoor dat er geen vochtin de aansluitpunten van het product of in de
stroomvoerende delen komt. We raden aan om alleen een vochtige doek te gebruiken. Na het reinigen
moeten de producten uitgeschakeld blijven totdat ze volledig droog zijn. Lichtbronnen, indien
meegeleverd met het elektrische product, vallen niet onder vervanging in geval van een klacht, omdat
ze worden toegevoeqgd als decoratieve en promotionele elementen. Bij het vervangen van lichtbronnen
moet ervoor worden gezorgd dat deze correct zijn en dezelfde constructie hebben. De volgende
specificaties moeten exact overeenkomen: het maximaal toelaatbare vermogen van de lichtbron (W),
de nominale spanning (V) en de fitting van de lichtbron. Elektrische producten mogen alleen worden
gebruikt met voldoende afstand tot de verlichte objecten om oververhitting te voorkomen.

AFVOER VAN ELEKTRISCHE APPARATEN / MILIEUBESCHERMING

Het symbool van de doorgekruiste afvalbak staat voor gescheiden inzameling
en geeft aan dat gebruikte elekirische en elekironische apparaten niet samen
met ongesorteerd huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Deze
apparaten kunnen schadelijke stoffen bevatten die nodig zijn voor hun juiste
werking en veiligheid. Een correcte afvoer van dit product helpt waardevolle
hulpbronnen te behouden en voorkomt mogelijk gevaariijke gevolgen voor
het milieu en de menselijke gezondheid die kunnen ontstaan door onjuiste
afvalverwerking. Informatie over inzamelpunten voor gescheiden afval is
verkrijgbaar bij de verkoper of de gemeente.

OPMERKINGEN / RICHTLIJNEN De fabrikant (leverancier) aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid
voor letsel of schade die kan ontstaan als gevolg van onjuist gebruik van het product.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE INSTALLATIE EN GEBRUIK VAN
VERLICHTINGSARMATUREN VERKLARING VAN DE GEBRUIKTE MARKERINGEN EN
SYMBOLEN INSTRUCTIES VOOR VEILIGHEID, INSTALLATIE EN GEBRUIK

DOEL / TOEPASSING Het door u gekochte elekirische product voldoet volledig aan de eisen van de
Europese Unie, heeft de conformiteitsbeoordelingsprocedure doorlopen en is gemarkeerd met het CE-
keurmerk. Afhankelijk van het ontwerp kan het veilig worden aangesloten op het elektriciteitsnet (~230V
50Hz) of via een hulpeenheid (voeding/omvor- mer) met de juiste parameters, of zonder aansluiting op
het elektriciteitsnet worden gebruikt (producten met batterijen of zonnepanelen).

VEILIGHEID De installatie en aansluiting van het elektrische product mogen alleen worden uitgevoerd
door een persoon die bevoegd is om met elektrische apparatuur te werken. Tijdens de installatie
moeten de geldende voorschriften en normen worden nageleefd. Schade als gevolg van onjuiste
installatie wordt niet als een geldige reden voor een klacht beschouwd, en wij aanvaarden geen enkele
aansprakelijkheid voor de gevolgen van dergelijke schade. De aansluiting van het elektrische product
moet worden uitgevoerd zoals weergegeven in de figuren 1 tot 2, afhankelijk van het type product.
Verdere instructies zijn weergegeven in de diagrammen van de grafische installatiehandleiding. Het is
niet toegestaan wijzigingen of aanpassingen aan het product aan te brengen. Bevestig niets aan het
product, Bedek het product niet. Het product is geen speelgoed; tijdens het gebruik moet er altijd voor
worden gezorgd dat kinderen niet gewond raken door ermee in aanraking te komen. Vioor de installatie
van het elekirische product moet een gecertificeerde aansluitklem worden gebruikt die voldoet aan de
EN 60998-normen. Bij gebruik in vochtige omgevingen en buitenshuis moeten producten met een
beschermingsniveau hoger dan IP20 worden gebruikt. Tijdens de montage, het transport en andere
werkzaamheden met befrekking tot het elekirische product moeten sterke schokken, stoten en andere
mechanische beschadigingen worden vermeden. Elektrische producten met een beschermingsniveau
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ORIENTAC_C\ES DE SEGURANGA PARA A INSTALACAO E USO DE LUMINARIAS
EXPLICACAO DOS SIMBOLOS E MARCAGOES UTILIZADAS
INSTRUGOES DE SEGURANGA, INSTALACAO E UTILIZAGAO

PROPOSITO / APLICAGAO O produto elétrico que adquiriu cumpre integralmente os requisitos da
Unido Europeia, passou pelo procedimento de avaliagdo de conformidade e esta marcado com o
simbolo CE. Dependendo da sua construcdo, pode ser ligado com seguranca a rede elétrica (~230V
50Hz) ou através de um dispositivo auxiliar (fonte de alimentagao/conversor) com parametros
adequados, ou utilizado sem ligagéo & rede elétrica (produtos com baterias ou painéis fotovoltaicos).
SEGURANGCA A instalagdo e a ligagao do produto elétrico s6 podem ser realizadas por uma pessoa
autorizada a rabalhar com equipamentos elétricos. Durante a instalagao, todas as regulamentagdes e
normas aplicaveis devem ser respeitadas. Danos resultantes de uma instalagdo inadequada ndo serdo
considerados motivo de reclamacdo, e ndo assumimos qualquer responsabilidade pelas
consequéncias de fais danos. A ligagao do produto elétrico deve ser feita conforme mostrade nas
figuras 1 a 2, dependendo do tipo de produto. Outras instrugdes estdo apresentadas nos diagramas
contidos no guia grafico de instalagdo. Ndo € permitido fazer alteragdes ou modificagbes no produto.
Nao fixe nada ao produto. Nao cubra o produte. O produto ndo & um brinquedo; durante o seu uso,
deve-se sempre garantir que as criangas nao sejam prejudicadas ao entrar em contacto com ele. Para
a instalagdo do produto elétrico, deve-se utilizar um bloco de terminais certificado em conformidade
com as normas EN 60998, Ao utilizar em ambientes humidos ou ao ar livre, devem ser aplicados
produtos com um grau de protegdo superior a IP20. Durante a montagem, transporte e outras
atividades relacionadas com o produto elétrico, deve-se evitar choques fortes, impactos e quaisquer
outros danos mecanicos. Produtos elétricos com um grau de protegao inferior a IP68 nao devem ser
submersos em agua nem em outros liquidos. O contacto do produto elétrico com lubrificantes,
solventes, substancias penetrantes ou quaisquer oufras substancias que possam manchar ou
danificar permanentemente o revestimento exterior da luminaria, ou penetrar no seu interior, deve ser
evitado. Atengdol Antes de iniciar os trabalhos de instalacdo, a corrente da rede elétrica deve ser
desligada, removendo ou desligando o fusivel. Os dados técnicos estdo indicados na etiqueta do
produto e nas etiquetas com informagdes sobre a poténcia.

INSTRUGOES DE INSTALACAO PRODUTOS PERMANENTEMENTE FIXADOS A SUPERFICIE 1.
Desligue a corrente da rede elétrica ~230V removendo ou desligando o fusivel.

2. Perfure orificios na superficie e insira buchas ou ganchos.

3. Pendure ou fixe o produto com seguranga na superficie.

4. Conecte os fios de instalacdo ao bloco de terminais.

5. Enrosque afonte ou as fontes de luz.

6. Restabelega a corrente elétrica,

PRODUTOS PORTATEIS

1. Enrosque a fonte ou as fontes de luz.

2. Conecte o cabo de alimentagéo a tomada.

OPERAGAO/MANUTENGAO Os produtos elétricos s6 devem ser limpos apés serem desligados e



arrefecidos. Deve-se garantir que a humidade nao enfre nos pontos de ligagdo do produto ou nas
partes condutoras de corrente. Recomendamos utilizar apenas um pano himido. Apds a limpeza, os
produtos devem permanecer desligados até que estejam completamente secos. As fontes de luz, se
incluidas com o produto elétrico, ndo estao sujeitas a substituigdo em caso de reclamagdo, pois séo
fornecidas como elementos decorativos e promacionais. Ao substituir as fontes de luz, deve-se garantir
que sejam adequadas e que tenham a mesma construgao.

Devem coincidir rigorosamente: a poténcia maxima permitida da fonte de luz (W), a sua tens@o nominal
(V) e 0 encaixe da fonte de luz. Os produtos elétricos s6 devem ser utilizados mantendo uma distancia
adequada dos objetos iluminados, para evitar o sobreaguecimento.

DESCARTE DE APARELHOS ELETRICOS / PROTEGAO AMBIENTAL

0O simbolo do caixote do lixo riscado indica a recolha seletiva e significa que
os aparelhos elétricos e eletronicos usados nao devem ser descartados com
o lixo doméstico indiferenciado. Esses aparelhos podem conter substancias
perigosas necessarias para o seu correto funcionamento e seguranga. O
descarte correto deste produto ajudard a preservar recursos valiosos e
evitara potenciais impactos nocivos no ambiente e na salde humana, que
poderiam ocorrer devido a um manuseamento incorreto dos residuos.
Informagdes sobre os pontos de recolha seletiva podem ser obtidas junto ao
vendedor ou a autoridade local.

NOTAS / ORIENTAGOES O fabricante (fomecedor) nao assume qualquer responsabilidade por lesdes
ou danos que possam resultar do uso indevido do produto.
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ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE / PROTECTIA MEDIULUI

Simbolul cosului de gunoi taiat indica colectarea selectiva si inseamna ca
dispozitivele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu
deseurile menajere nesortate. Aceste dispozitive pot contine substanfe
periculoase necesare pentru functionarea lor corectd si siguranta acestora.
Eliminarea corecta a acestui produs va ajuta la conservarea resurselor
valoroase $i la prevenirea impactului potential daunator asupra mediului i
sanatatii umane, care ar putea aparea din gestionarea necorespunzatoare a
deseurilor. Informatii despre punctele de colectare selectiva pot fi obtinute de
la vanzator sau la primarie.

OBSERVATII / INDICATII Producatorul (furnizorul) nu Tsi asuma nicio responsabilitate pentru
vatamanile si daunele care pot aparea din utilizarea incorecta a produsului.
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INDICATII DE SIGURANTA PENTRU INSTALAREA $I UTILIZAREA CORPURILOR DE ILUMINAT
EXPLICATIA MARCAJELOR $I SIMBOLURILOR UTILIZATE INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA,
INSTALARE $I UTILIZARE

SCOP / APLICATIE Produsul electric achizitionat de dumneavoastra respecta pe deplin cerintele
Uniunii Europene, a fost supus procedurii de evaluare a conformitatii si este marcat cu simbolul CE. in
functie de constructia sa, acesta poate fi conectat in siguranté la reteaua electrica (~230V 50Hz) sau
prin intermediul unui dispozitiv auxiliar (sursa de alimentare/co- nvertor) cu parametrii corespunzatori,
sau poate fi utilizat fara a fi conectat la refeaua electrica (produse cu baterii sau panouri fotovoltaice).
SIGURANTA Instalarea si conectarea produsului electric trebuie realizate numai de catre o persoané
autorizata s lucreze cu echipamente electrice. in timpul instalarii, este obligatoriu sa respectali
reglementarile si standardele in vigoare. Daunele rezultate din instalarea incorecta nu vor fi
considerate ca motiv de reclamatie, iar noi nu ne asumam nicio responsa- bilitate pentru consecintele
unor astfel de daune. Conectarea produsului electric se realizeaza conform imaginilor de la 1 1a 2, in
functie de tipul produsului. Alte instructiuni sunt prezentate in diagramele incluse in ghidul grafic de
instalare. Nu este permisad modificarea sau alterarea produsului. Nu atasati nimic la produs. Nu
acoperiti produsul. Produsul nu este o jucarie; in timpul utilizarii, asigurati-va ca copiii nu vor fi réniti prin
contactul cu acesta. Pentru instalarea produsului electric, utilizati o borna de conexiune certificata,
conform standardelor EN 60998. In cazul utilizarii in incaperi umede si in exterior, trebuie utilizate
produse cu un grad de protectie mai mare de IP20. In timpul montarii, ransportului si altor activitati
legate de produsul electric, trebuie evitate socurile puternice, loviturile si orice alte impacturi mecanice.
Produsele electrice cu un grad de protectie mai mic decat IP68 nu trebuie scufundate in apa sau alte
lichide. Contactul produsului electric cu lubrifianti, solventi, substante penetrante sau orice alte
substante care ar putea pata sau deteriora permanent stratul exterior al corpului de iluminat sau care ar
putea pétrunde n interior trebuie evitat. Atentie! inainte de a incepe lucrarile de instalare,
tensiunea electrica din retea trebuie intrerupta prin desurubarea sau oprirea sigurantei.
Specificatiile tehnice suntindicate pe eticheta produsului si pe etichetele cu informatii despre putere.
INSTRUCTIUNI DE INSTALARE PRODUSE FIXATE PERMANENT PE SUPRAFATA

1. Oprititensiunea din reteaua ~230V prin desurubarea sau oprirea sigurantei.

2. Gauriti orificii in suprafata siintroduceti dibluri sau suporturi.

3. Agatati sau fixati ferm produsul pe suprafata.

4. Conectati cablurile de instalare la blocul de bome.

L) Tn$urubati sursa sau sursele de lumina.

6. Restabiliti tensiunea din refea.

PRODUSE PORTABILE

1. Insurubati sursa sau sursele de lumina.

2. Conectati cablul de alimentare la priza.

FUNCTIONARE / INTRETINERE Produsele electrice pot fi curatate doar dupa ce au fost oprite si s-au
racit. Trebuie sa va asigurati ca umiditatea nu patrunde in punctele de conexiune ale produsului sau in
partile conductoare de curent. Va recomandam sa utilizati doar o carpd umeda. Dupa curatare,
produsele trebuie lasate deconectate pana cand sunt complet uscate. Sursele de lumina, daca sunt
incluse impreuna cu produsul electric, nu fac obiectul inlocuirii in cazul unei reclamatii, deoarece sunt
fumizate ca elemente decorative si promotionale. La inlocuirea surselor de lumind, trebuie sa va
asigurati ca acestea sunt adecvate si au aceeasi constructie. Trebuie sa corespunda in med
obligatoriu: puterea maxima admisa a sursei de lumina (W), tensiunea sa nominala (V) si soclul sursei
de lumind. Produsele electrice trebuie utilizate numai cu mentinerea unei distante suficiente fata de
obiectele iluminate, pentru a evita supraincalzirea acestora.
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SI'\KERHETSANVISNINGAR FOR INSTALLATION OCH ANVANDNING AV LAMPOR

FQRKLARING AV ANVANDA SYMBOLER OCH MARKERINGAR

SAKERHETS-, INSTALLATIONS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

SYFTE / ANVANDNING Den elektriska produkt som du har kapt uppfyller helt och hallet Europeiska
unionens krav, har genomgatt en overensstammelsebedomningsprocess och ar markt med CE-
markningen. Beroende pa konstruktionen kan produkten anslutas sakert till elnatet (~230V 50Hz) eller
genom en hjdlpenhet (stromkalla/omvandlare) med lampliga parametrar, eller anvandas utan att vara
anslutentill elnatet (produkter med batterier eller solpaneer).

SAKERHET Installation och anslutning av den elektriska produkten far endast utforas av en person
som &r behdrig att arbeta med elektrisk utrustning. Under installationen maste gallande regler och
standarder fdljas. Skador som uppstar till fljd av felaktig installation kommer inte att erkannas som
reklamationsgrund, och vi tar inget ansvar for konsekvenserna av sadana skador. Anslutningen av den
elektriska produkten sker enligt figurerna 1 till 2 beroende pa produkttyp. Ytterligare instruktioner finns
pa diagrammen i den grafiska installationsmanualen. Det ar inte tillatet att gdra andringar eller
modifieringar pa produkten, Fast inte nagot pa produkten, Téck inte Gver produkten, Produkten &r inte
en leksak; under anvandning maste du alltid se till att bam inte skadas genom kontakt med produkten.
For installation av den elekiriska produkten maste en certifierad anslutningsplint anvandas enligt EN
60998-standarderna. Vid anvandning i fuktiga rum och utomhus maste produkter med en skyddsklass
hogre an IP20 anvandas. Under montering, transport och andra arbeten som rér den elektriska
predukten ska kraftiga stotar, slag och andra mekaniska paverkan undvikas. Elekiriska produkter med
en skyddsklass lagre an IP68 far inte nedsankas i vatten eller andra vétskor. Kontakt mellan den
elektriska produkten och smérjmedel, Iosningsmedel, penetrerande &mnen eller andra amnen som kan
permanent smutsa ned eller skada armaturens yttre holje eller franga in i dess inre maste undvikas.
Varning! Innan installation- sarbetet pabdrjas maste strommen i elnétet stangas av genom att
skruva ut eller stanga av sakringen. Tekniska data finns pa produktens etikett samt pa etiketter med
information om effekt. .

INSTALLATIONSINSTRUKTIONER PRODUKTER SOMAR FASTMONTERADE PAYTAN

1.8tang avstrommeni elnatet ~230V genom att skruva ut eller stanga av sakringen.

2.Borra haliytan och satti pluggar eller krokar.

3. Hang upp eller fast produkten stadigt pa ytan,

4. Anslutinstallationsledningarna till anslutningsplinten.

5. Skruvailjuskallan eller ljuskalloma.

6. Aterstéil strommeni elnatet.

BARBARAPRODUKTER

1. Skruvailjuskallan eller ljuskallona.

2. Anslut stromkabeln till eluttaget.

DRIFT / UNDERHALL Elektriska produkter far endast rengdras efter att de har stangts av och svalnat.
Det maste sakerstallas att fukt inte tranger in i produktens anslutningspunkter eller i stromforande delar.
Vi rekommenderar att endast en fuktig trasa anvands. Efter rengoring maste produkterna forbli
avstangdaills de &r helt torra. Ljuskallor, om de ingéri den elektriska produkten, omfattas inte av utbyte
vid reklamation eftersom de laggs till som dekorativa och marknadsforingsmassiga element. Vid byte av
ljuskallor maste du vara noga med att de ar ldmpliga och har samma konstruktion. Féljande maste
stamma dverens: den maximalt tillatna effekten for ljuskallan (W), dess markspanning (V) och
ljuskallans sockel. Elektriska produkter far endast anvandas med fillrackligt avstand fran de belysta
féremalen for att undvika dverhettning.

DESTRUKTION AV ELEKTRISKA APPARATER / MILJOSKYDD

Symbolen med en overkryssad soptunna ar en symbol for selekfiv insamling
och innebar att uttjanta elektriska och elektroniska apparater inte far kastas
tillsammans med osorterade hushalissopor. Sadana apparater kan innehalla
skadliga amnen som ar nddvandiga for deras korrekta funktion och sakerhet.
Korrekt destruktion av denna produkt hjalper till att spara vardefulla resurser
och forhindra potentiellt farliga effekter pa miljén och manniskors halsa som kan
uppsta vid felaktig avfallshantering. Information om insamlingsplatser for
selektiv avfallshantering finns hos aterforsaljaren eller hos kommunen,

ANMARKNINGAR / RIKTLINJER Tillverkaren (leverantren) tar inget ansvar for skador eller olycksfall
som kan uppsta fill f6ljd av felaktig anvandning av produkten.
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DROSIBAS NORADIJUMI APGAISMOJUMA IERICU UZSTADISANAI UN LIETOSANAI
IZMANTOTO APZIMEJUMU UN SIMBOLU SKAIDROJUMS

DROSIBAS, UZSTADISANAS UN LIETOSANAS INSTRUKCIJA

MEREIS / PIETEIKUMS legadatais elekiriskais produkts pilniba atbilst Eiropas Savienibas prasibam, ir
izgajis atbilstibas novértésanas proceddru un ir markéts ar CE zimi. Atkariba no konstrukcijas to var
droSi pieslégt elektrotiklam (~230V 50Hz) vai izmantot, izmantojot paligierici (baroSanas
bloks/parveidotajs) ar atbilstosiem parametriem, vai ari izmantot bez piesléguma elekirotiklam
(produkti ar akumulatoriem vai saules paneliem).

DROSIBA Elekiriska produkta uzstadidanu un pieslégdanu drikst veikt tikai persona, kurai ir alauja
stradat ar elektriskajam ierficdm. UzstadiSanas laika jaievéro spéka esosie noteikumi un standarti.
Bojajumi, kas raduies nepareizas uzstadisanas dé, netiks atziti par garantijas prasibas pamatu, un
més neuznemamies atbildibu par $adu bojajumu sekam. Elektriska produkta piesiég3ana tiek veikta
atbilstosi 1.-2. attéliem atkarfbad no produkta veida. Papildu noradijumi ir sniegti uzstadisanas
instrukcijas attélos. Nav afjauts veikt izmainas vai modifikicijas produkta. Pie produkta nedrikst
piestiprinat neko. Neaizsedziet produktu. Produkts nav rotallieta; lietosanas laika vienmér
parliecinieties, ka bémi nesavainojas, nonakot saskaré ar to. Elektriska produkta uzstadisanai
jaizmanto sertificéts savienojuma spailu bloks, kas atbilst EN 60998 standartiem. Lietojot mitras telpas
un ara, jaizmanto produkti ar aizsardzibas pakapi, kas ir augstaka par |P20. Uzstadot, transport&jot un
veicot citas ar elektrisko produktu saistitas darbibas, jaizvairas no stipriem triecieniem, sitieniem un
citiem mehaniskiem bojajumiem. Elektriskie produkti ar aizsardzibas pakapi zemaku par IP68 nedrikst
tikt iegremd@ti Gdent vai citos Skidrumos. Jaizvairas no elektriska produkta saskares ar smérvielam,
skidinatajiem, iek|Ostosam vielam vai citam vielam, kas var pastavigi nosmérét vai sabojat ierices aréjo
apvalku vai ieklot tas iekSpus@. Uzmanibu! Pirms uzstadiS8anas darbu saksanas jaatvieno
elektrotikla spriegums, izpemot vai izslédzot droSinataju. Tehniskie dati atrodami uz produkta
efiketes un uz etiketdm arjaudas informaciju.

UZSTADISANAS INSTRUKCIJAIZSTRADAJUMI, KAS IR PASTAVIGI PIENAGLETI PIE VIRSMAS
1. Atvienojiet elektrotikla spriegumu ~230V, iznemot vai izsl&édzot drodinataju.

2. lzurbiet caurumus virsma un ievietojiet tapu vai aki.

3. Piekariniet vai stingri piestipriniet izstradajumu pie virsmas.

4. Pievienojiet uzstadisanas vadus pie spailu bloka.

5. leskrivéjiet gaismas avotu vai gaismas avotus.

6. Atjaunojiet elektrofikla spriegumu.

PARVIETOJAMIE PRODUKTI

1. leskrivéjiet gaismas avotu vai gaismas avotus.

2. Pievienojiet baroSanas kabeli pie kontaktligzdas.

EKSPLOATACIJA /| APKOPE Elektriskos produktus drikst tirit tikai péc to izslég3anas un
atdzes&3anas. Janodrosina, ka mitrums neiek|Ost produkta savienojuma vietds vai stravu vadosajas
dalas. Més iesakam izmantot tikai mitru dranu. Péc firiSanas produkti jaatstaj izslégti, lidz tie ir pilniba
izzuvusi. Gaismas avoti, ja tie ir ieklauti elekiriskaja produktd, netiek mainiti garantijas prasibas
gadijuma, jo tie tiek pievienoti ka dekorafivs un reklamas elements. Mainot gaismas avotus, ir svarigi
parliecinaties, ka tie ir pieméroti un tiem ir tada pati konstrukcija. Noteikti jasakrit: maksimali piefaujama
gaismas avota jauda (W), ta nominalais spriegums (V) un gaismas avota ligzda. Elektriskos produktus
drikst izmantot tikai, ievérojot pietiekamu attalumu no apgaismotajiem objektiem, lai izvairitos no fo
parkarsanas.

ELEKTRISKO IERICU ATKRITUMU UTILIZACIJA | VIDES AIZSARDZIBA

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols nozimé $kirotu savaksanu un norada,
ka lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar
nesakartotajiem sadzives atkritumiem. $is ierices var saturét kaitigas vielas,
kas ir nepiecie$amas to pareizai darbibai un drosibai. Pareiza §i produkta
utilizacija palidzés saglabat vértigus resursus un novérsis potenciali bistamo
ietekmi uz vidi un cilveku vesellbu, ko var radit nepareiza atkritumu
apsaimnie- kosana. Informaciju par Skiroto atkritumu savaksanas punktiem
var sanemt no pardevéja vai padvaldibas.

PIEZIMES | NORADIJUMI Razotajs (piegadatajs) neuznemas atbildibu par traumam un bojajumiem,
kas var rasties nepareizas produkta lietosanas rezultata.
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werkzaamheden met betrekking tot het elektrische product moeten sterke schokken, stoten en andere
mechanische beschadigingen worden vermeden. Elektrische producten met een beschermingsniveau
lager dan IP68 mogen niet worden ondergedompeld in water of andere viceistoffen. Viermijd contact
van het elektrische product met smeermiddelen, oplosmiddelen, indringende stoffen of andere stoffen
die de buitenlaag van de armatuur blijvend kunnen beviekken of beschadigen of naar binnen kunnen
doordringen. Let op! Voordat u met de installatie begint, moet de stroom van het net worden
uitgeschakeld door de zekering los te draaien of uit te schakelen. Technische gegevens zijn te
vinden op het productiabel en op de labels met vermogensinfor- matie.

INSTALLATIE-INSTRUCTIES PRODUCTEN DIE PERMANENT OP HET OPPERVLAK WORDEN
BEVESTIGD

1. Schakel de stroom van het ~230V-net uit door de zekering los te draaien of uit te schakelen.

2.Boor gaten in hetoppervlak en plaats pluggen of haken.

3. Hang of bevestig het product stevig aan het opperviak.

4, Sluit de installatiedraden aan op de aansluitklem.

5. Draai de lichtbron(nen) in.

6. Herstel de stroomtoevoer naar het net.

DRAAGBARE PRODUCTEN

1. Draai de lichtbron(nen)in.

2. Sluithet netsnoer aan op het stopcontact.

BEDIENING / ONDERHOUD Elektrische producten mogen alleen worden gereinigd nadat ze zijn
uitgeschakeld en afgekoeld. Zorg ervoor dat er geen vochtin de aansluitpunten van het product of in de
stroomvoerende delen komt. We raden aan om alleen een vochtige doek te gebruiken. Na het reinigen
moeten de producten uitgeschakeld blijven totdat ze volledig droog zijn. Lichtbronnen, indien
meegeleverd met het elekirische product, vallen niet onder vervanging in geval van een klacht, omdat
ze worden toegevoegd als decoratieve en promotionele elementen. Bij het vervangen van lichtbronnen
moet ervoor worden gezorgd dat deze correct zijn en dezelfde constructie hebben. De volgende
specificaties moeten exact overeenkomen: het maximaal foelaatbare vermogen van de lichtbron (W),
de nominale spanning (V) en de fitting van de lichtbron. Elektrische producten mogen alleen worden
gebruikt met voldoende afstand tot de verlichte objecten om oververhitting te voorkomen.

AFVOER VAN ELEKTRISCHE APPARATEN / MILIEUBESCHERMING

Het symbool van de doorgekruiste afvalbak staat voor gescheiden inzameling
en geeft aan dat gebruikte elektrische en elektronische apparaten niet samen
met ongesorteerd huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Deze
apparaten kunnen schadelijke stoffen bevatten die nodig zijn voor hun juiste
werking en veiligheid. Een correcte afvoer van dit product helpt waardevolle
hulpbronnen te behouden en voorkomt mogelijk gevaarlijke gevolgen voor
het milieu en de menselijke gezondheid die kunnen ontstaan door onjuiste
afvalverwerking. Informatie over inzamelpunten voor gescheiden afval is
verkrijgbaar bij de verkoper of de gemeente.

OPMERKINGEN / RICHTLIJNEN De fabrikant (leverancier) aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid
voor letsel of schade die kan ontstaan als gevolg van onjuist gebruik van het product.

Made in Poland

Made in Poland

waw_emibig-lighting.com

@ EMIBIG

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE INSTALLATIE EN GEBRUIK VAN
VERLICHTINGSARMATUREN VERKLARING VAN DE GEBRUIKTE MARKERINGEN EN
SYMBOLEN INSTRUCTIES VOOR VEILIGHEID, INSTALLATIE EN GEBRUIK

DOEL / TOEPASSING Het door u gekochte elekirische product voldoet volledig aan de eisen van de
Europese Unie, heeft de conformiteitsbeoordelingsprocedure doorlopen en is gemarkeerd met het CE-
keurmerk. Afhankelijk van het ontwerp kan het veilig worden aangesioten op het elektriciteitsnet
(~230V 50Hz) of via een hulpeenheid (voeding/lomvor- mer) met de juiste parameters, of zonder
aansluiting op het elektriciteitsnet worden gebruikt (producten met batterijen of zonnepanelen).
VEILIGHEID De installatie en aansluiting van het elektrische preduct moegen alleen wiorden uitgevoerd
door een persoon die bevoegd is om met elektrische apparatuur te werken. Tijdens de installatie
moeten de geldende voorschriften en normen worden nageleefd. Schade als gevolg van onjuiste
installatie wordt niet als een geldige reden voor een klacht beschouwd, en wij aanvaarden geen enkele
aansprakelijkheid voor de gevolgen van dergelijke schade. De aansluiting van het elektrische product
moet worden uitgevoerd zoals weergegeven in de figuren 1 tot 2, afhankelijk van het type product.
Verdere instructies zijn weergegeven in de diagrammen van de grafische installatiehandleiding. Het is
niet toegestaan wijzigingen of aanpassingen aan het product aan te brengen. Bevestig niets aan het
product. Bedek het product niet. Het product is geen speelgoed; tijdens het gebruik moet er altijd voor
worden gezorgd dat kinderen niet gewond raken door ermee in aanraking te komen. Voor de installatie
van het elektrische product moet een gecertificeerde aansluitklem worden gebruikt die voldoet aan de
EN 60998-normen. Bij gebruik in vochtige omgevingen en buitenshuis moeten producten met een
beschermingsniveau hoger dan IP20 worden gebruikt. Tijdens de montage, het transport en andere
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ORIENTAGOES DE SEGURANGA PARA A INSTALAGAO E USO DE LUMINARIAS
EXPLICAGAO DOS SIMBOLOS E MARCAGOES UTILIZADAS
INSTRUGOES DE SEGURANGCA, INSTALAGAO E UTILIZACAO

PROPOSITO / APLICAGAO O produto elétrico que adquiriu cumpre integralmente os requisitos da
Unido Europeia, passou pelo procedimento de avaliagdo de conformidade e esta marcado com o
simbolo CE. Dependendo da sua construgao, pode ser ligado com seguranga & rede elétrica (~230V
50Hz) ou através de um dispositivo auxiliar (fonte de alimentagdo/conversor) com parametros
adequados, ou utilizado sem ligagao a rede elétrica (produtos com baterias ou painéis fotovoltaicos).
SEGURANCA A instalagdo e a ligagao do produto elétrico s6 podem ser realizadas por uma pessoa
autorizada a trabalhar com equipamentos elétricos. Durante a instalagao, todas as regulamentagbes e
normas aplicaveis devem ser respeitadas. Danos resultantes de uma instalagdo inadequada nao
serdo considerados motivo de reclamagdo, e ndo assumimos qualquer responsabilidade pelas
consequéncias de tais danos. A ligagdo do produto elétrico deve ser feita conforme mostrado nas
figuras 1 a 2, dependendo do tipo de produto. Outras instrugdes estao apresentadas nos diagramas
contidos no guia grafico de instalagfo. Nao é permitido fazer alteragdes ou madificacdes no produto.
Nao fixe nada ao produto. Nao cubra o produto. O produto ndo € um brinquedo; durante o seu uso,
deve-se sempre garantir que as criangas nao sejam prejudicadas ao entrar em contacto com ele. Para
a instalaggo do produto elétrico, deve-se utilizar um bloco de terminais certificado em conformidade
com as normas EN 60998. Ao utilizar em ambientes himidos ou ao ar livre, devem ser aplicados
produtos com um grau de protegdo superior a IP20. Durante a montagem, transporte e outras
atividades relacionadas com o produto elétrico, deve-se evitar choques fortes, impactos e quaisquer
outros danos mecanicos. Produtos elétricos com um grau de protecao inferior a IP68 nao devem ser
submersos em agua nem em outros liquidos. O contacto do produto elétrico com lubrificantes,
solventes, substancias penetrantes ou quaisquer outras substancias que possam manchar ou
danificar permanentemente o revestimento exterior da luminaria, ou penetrar no seu interior, deve ser
evitado. Atengao! Antes de iniciar os trabalhos de instalagao, a corrente da rede elétrica deve ser
desligada, removendo ou desligando o fusivel. Os dados técnicos estéo indicados na etiqueta do
produto e nas etiquetas com informagdes sobre a poténcia.

INSTRUGOES DE INSTALAGAO PRODUTOS PERMANENTEMENTE FIXADOS A SUPERFICIE 1.
Desligue a corrente da rede elétrica ~230V removendo ou desligando o fusivel.

2. Perfure orificios na superficie e insira buchas ou ganchos.

3. Pendure ou fixe o produto com seguranga na superficie.

4, Conecte os fios de instalagéo ao bloco de terminais.

5. Enrosque a fonte ou as fontes de luz.

6. Restabelega a corrente elétrica.

PRODUTOS PORTATEIS

1. Enrosque a fonte ou as fontes de luz.

2. Conecte o cabo de alimentagao a tomada.



OPERAGAOQ | MANUTENGAO Os produtos elétricos s6 devem ser limpos apds serem desligados e
arrefecidos. Deve-se garantir que a humidade néo entre nos pontos de ligagao do produto ou nas
partes condutoras de corrente. Recomendamos utilizar apenas um pano himido. Apés a limpeza, os
produtos devem permanecer desligados até que estejam completamente secos. As fontes de luz, se
incluidas com o produto elétrico, ndo esto sujeitas a substituicdo em caso de reclamagao, pois sdo
fomecidas como elementos decorativos e promocionais. Ao substituir as fontes de luz, deve-se
garantir que sejam adequadas e que tenham a mesma construgao. Devem coincidir rigorosamente: a
poténcia maxima permitida da fonte de luz (W), a sua tenséo nominal (V) e 0 encaixe da fonte de luz. Os
produtos elétricos s6 devem ser utilizados mantendo uma distancia adequada dos objetos iluminados,
para evitar o sobreaquecimento,

DESCARTE DE APARELHOS ELETRICOS / PROTEGAO AMBIENTAL

0 simbolo do caixote do lixo riscado indica a recolha seletiva e significa que
os aparelhos elétricos e eletronicos usados nao devem ser descartados com
0 lixo doméstico indiferenciado. Esses aparelhos podem conter substancias
perigosas necessarias para o seu correto funcionamento e seguranca. O
descarte correto deste produto ajudara a preservar recursos valiosos e
evitara potenciais impactos nocivos no ambiente e na saide humana, que
poderiam ocorrer devido a um manuseamento incorreto dos residuos.
Informagdes sobre os pontos de recolha seletiva podem ser obtidas junto ao
vendedor ou a autoridade local.

NOTAS / ORIENTAGOES O fabricante (formecedor) ndo assume qualquer responsabilidade por lesdes
ou danos que possam resultar do uso indevido do produto.

Made in Poland

OBSERVATII / INDICATII Producatorul (furnizorul) nu isi asuma nicio responsabilitate pentru
vatamarile si daunele care pot aparea din utilizarea incorecta a produsului.
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INDICATII DE SIGURANTA PENTRU INSTALAREA SI UTILIZAREA CORPURILOR DE ILUMINAT
EXPLICATIA MARCAJELOR $I SIMBOLURILOR UTILIZATE INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA,
INSTALARE $I UTILIZARE

SCOP / APLICATIE Produsul electric achizitionat de dumneavoastra respecta pe deplin cerinfele
Uniunii Europene, a fost supus procedurii de evaluare a conformitatii si este marcat cu simbolul CE. In
functie de constructia sa, acesta poate fi conectat in siguranta la reteaua electrica (~230V 50Hz) sau
prin intermediul unui dispozitiv auxiliar (sursa de alimentare/co- nvertor) cu parametrii corespunzaton,
sau poate fi utilizat féra a fi conectat la refeaua electrica (produse cu baterii sau panouri fotovoltaice).
SIGURANTA Instalarea si conectarea produsului electric trebuie realizate numai de catre o persoana
autorizata sa lucreze cu echipamente electrice. In timpul instalarii, este obligatoriu sa respectati
reglementarile §i standardele in vigoare. Daunele rezultate din instalarea incorecta nu vor fi
considerate ca motiv de reclamatie, iar noi nu ne asumam nicio responsa- bilitate pentru consecintele
unor astfel de daune. Conectarea produsului electric se realizeaza conform imaginilor de la 1 1a 2, in
functie de tipul produsului. Alte instructiuni sunt prezentate in diagramele incluse in ghidul grafic de
instalare. Nu este permisa modificarea sau alterarea produsului. Nu atasati nimic la produs. Nu
acoperiti produsul. Produsul nu este o jucarie; in timpul utilizarii, asigurati-va ca copiii nu vor fi raniti prin
contactul cu acesta. Pentru instalarea produsului electric, utilizati o borna de conexiune certificata,
conform standardelor EN 60998. in cazul utilizarii in incaperi umede si in exterior, trebuie utilizate
produse cu un grad de protectie mai mare de IP20. In timpul montarii, fransportului si altor activitati
legate de produsul electric, trebuie evitate socurile puternice, loviturile si orice alte impacturi mecanice.
Produsele electrice cu un grad de protectie mai mic decat IP68 nu trebuie scufundate in apa sau alte
lichide. Contactul produsului electric cu lubrifianti, solventi, substante penetrante sau orice alte
substante care ar putea pata sau deteriora permanent stratul exterior al corpului de iluminat sau care ar
putea patrunde in interior trebuie evitat. Atentie! Inainte de a incepe lucrarile de instalare,
tensiunea electrica din retea trebuie intrerupta prin desurubarea sau oprirea sigurantei.
Specificatiile tehnice suntindicate pe eticheta produsului i pe etichetele cu informatii despre putere.
INSTRUCTIUNI DE INSTALARE PRODUSE FIXATE PERMANENT PE SUPRAFATA

1. Oprititensiunea din reteaua ~230V prin desurubarea sau oprirea sigurantei.

2. Gauriti orificii in suprafata siintroduceti dibluri sau suporturi,

3.Agatati sau fixati ferm produsul pe suprafata.

4. Conectafi cablurile de instalare la blocul de bome.

5. Insurubati sursa sau sursele de lumind.

6. Restabiliti tensiunea din refea.

PRODUSE PORTABILE

1. Ingurubati sursa sau sursele de lumina.

2. Conectati cablul de alimentare la priza.

FUNCTIONARE/ INTRETINERE Produsele electrice pot fi curatate doar dupa ce au fost oprite si s-au
racit. Trebuie sé va asigurati ca umiditatea nu patrunde in punctele de conexiune ale produsului sau in
partile conductoare de curent. Va recomandam sa utilizati doar o carpa umeda. Dupa curatare,
produsele trebuie lasate deconectate pana cand sunt complet uscate. Sursele de lumina, daca sunt
incluse impreuna cu produsul electric, nu fac obiectul inlocuirii in cazul unei reclamatii, deoarece sunt
fumizate ca elemente decorative si promotionale. La inlocuirea surselor de lumina, trebuie sa va
asigurati ca acestea sunt adecvate si au aceeasi constructie. Trebuie sa corespunda in mod
obligatoriu: puterea maxima admisa a sursei de lumina (W), tensiunea sa nominala (V) si soclul sursei
de lumina. Produsele elecfrice trebuie utilizate numai cu mentinerea unei distante suficiente fata de
obiectele iluminate, pentru a evita supraincalzirea acestora.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE / PROTECTIA MEDIULUI

Simbolul cosului de gunoi taiat indica colectarea selectiva si inseamna ca
dispozitivele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu
deseurile menajere nesortate. Aceste dispozitive pot contine substante
periculoase necesare pentru functionarea lor corecta si siguranta acestora.
Eliminarea corecta a acestui produs va ajuta la conservarea resurselor
valoroase $i la prevenirea impactului potential daunator asupra mediului si
sanatatii umane, care ar putea aparea din gestionarea necorespunzatoare a
deseurilor. Informatii despre punctele de colectare selectiva pot fi obtinute de
la vanzator sau la primarie.
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SAKERHETSANVISNIN}EAR FOR INSTALLATION OCH ANVANDNING AV LAMPOR
FORKLARING AV ANVANDA SYMBOLER OCH MARKERINGAR
SAKERHETS-, INSTALLATIONS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

SYFTE | ANVANDNING Den elektriska produkt som du har kopt uppfyller helt och hallet Europeiska
unionens krav, har genomgatt en dverensstdmmelsebedomningsprocess och &r markt med CE-
markningen. Beroende pa konstruktionen kan produkten anslutas sakert till elnatet (~230V 50Hz) eller
genom en hjalpenhet (strdmkalla’omvandlare) med ldmpliga parametrar, eller anvandas utan att vara
anslutentill elnatet (produkter med batterier eller solpaneler).

SAKERHET Installation och anslutning av den elektriska produkten far endast utforas av en person
som ar behorig att arbeta med elektrisk utrustning, Under installationen maste gallande regler och
standarder foljas. Skador som uppstar till foljd av felaktig installation kommer inte att erkdnnas som
reklamationsgrund, och vi tar inget ansvar for konsekvenserna av sadana skador. Anslutningen av den
elektriska produkten sker enligt figurerna 1 till 2 beroende pa produkttyp. Ytterligare instruktioner finns
pa diagrammen i den grafiska installationsmanualen. Det &r inte tillatet att géra andringar eller
modifieringar pa produkten. Fést inte nagot pa produkten. Tack inte over produkten. Produkten ar inte
en leksak; under anvandning maste du alltid se till att bam inte skadas genom kontakt med produkten,
For installation av den elekiriska produkten maste en certifierad anslutningsplint anvandas enligt EN
60998-standarderna. Vid anvandning i fuktiga rum och utomhus maste produkter med en skyddsklass
hégre dn IP20 anvandas. Under montering, transport och andra arbeten som ror den elektriska
produkten ska kraftiga stotar, slag och andra mekaniska paverkan undvikas. Elektriska produkter med
en skyddsklass lagre an IP68 far inte nedsankas i vatten eller andra vatskor. Kontakt mellan den
elektriska produkten och smérjmedel, ldsningsmedel, penetrerande amnen eller andra &mnen som kan
permanent smutsa ned eller skada armaturens yttre hdlje eller franga in i dess inre maste undvikas.
Varning! Innan installation- sarbetet paborjas maste strommen i elnatet stangas av genom att
skruva ut eller stanga av sakringen. Tekniska data finns pa produktens etikett samt pa etiketter med
information om effekt. 5

INSTALLATIONSINSTRUKTIONER PRODUKTER SOMAR FASTMONTERADE PAYTAN

1. Stang av strommeni elnatet ~230V genom att skruva ut eller stanga av sakringen.

2.Borrahali ytan och satti pluggar eller krokar.

3. Hang upp eller fast produkten stadigt pa ytan.

4. Anslutinstallationsledningama till anslutningsplinten.

5. Skruvailjuskallan eller ljuskallorna.

6. Aterstéll strommeni elnatet,

BARBARAPRODUKTER

1. Skruvailjuskallan eller ljuskallorna.

2. Anslut stromkabeln till eluttaget.

DRIFT / UNDERHALL Elektriska produkter far endast rengdras efter att de har stangts av och svalnat.
Detmaste sakerstallas att fuktinte tranger ini produktens anslutningspunkter eller i strémforande delar.
Vi rekommenderar att endast en fuktig trasa anvands. Efter rengoring maste produkterna forbli
avstangdatills de ar helt torra, Ljuskallor, om de ingér i den elektriska produkten, omfattas inte av utbyte
vid reklamation eftersom de laggs till som dekorativa och marknadsforingsmassiga element. Vid byte
av ljuskallor maste du vara noga med att de ar lampliga och har samma konstruktion. Foljande maste
stdmma Overens: den maximalt tilldtna effekten for ljuskéllan (W), dess markspanning (V) och
ljuskallans sockel. Elektriska produkter far endast anvandas med fillrackligt avstand fran de belysta
foremalen for att undvika verhettning.

DESTRUKTION AV ELEKTRISKA APPARATER / MILJOSKYDD

Symbolen med en dverkryssad soptunna ar en symbol for selektiv insamling
och innebar att uttjanta elektriska och elektroniska apparater inte far kastas
tilsammans med osorterade hushallssopor. Sadana apparater kan innehalla
skadliga &mnen som ar nddvandiga for deras korrekta funktion och sakerhet.
Korrekt destruktion av denna produkt hjalper till att spara vardefulla resurser
och forhindra potentiellt farliga effekter pa miljon och manniskors halsa som
kan uppsta vid felaktig avfallshantering. Information om insamlingsplatser for
selektiv avfallshantering finns hos aterforsaljaren eller hos kommunen.

ANMARKNINGAR / RIKTLINJER Tillverkaren (leverantdren) taringet ansvar for skador eller olycksfall
som kan uppsta till foljd av felaktig anvandning av produkten.
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BEZPECNOSTNE POKYNY NA INSTALACIU A POUZIVANIE SVETIDIEL

VYSVETLENIE POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

INSTRUKCIE O BEZPECNOSTI, INSTALACII A POUZIVANI

UCEL / POUZITIE Vami zakipeny elektricky vyrobok pine spifia poziadavky Eurdpskej tnie, presiel
procesom posudzovania zhody a je oznaceny znackou CE. V zavislosti od jeho konstrukcie ho mozno
bezpetne pripojit k elektrickej sieti (~230V 50Hz) alebo prostrednic- tvom pomocného zariadenia
(napajaci zdroymenic) s prislusnymi parametrami alebo ho mozno pouzivat bez pripojenia k elekirickej
sieti (vyrobky s batériami alebo solarnymi panelmi).

BEZPECNOST Indtalaciu a pripojenie elektrického vyrobku smie vykonavat iba osoba s opravnenim
pracovat s elektrickymi zariadeniami. Pocas indtalacie je potrebné dodrziavat platné predpisy a normy.
Skady vzniknuté nespravnou indtaldciou nebudy uznané ako dévod na reklamaciu a nepreberame
Ziadnu zodpovednost za nasledky takychto $kéd. Pripojenie elektrického vyrobku sa vykonava podla
obrazkov 1az 2, v zavislosti od typu vyrobku. Dalsie pokyny st uvedené v grafoch v grafickom navode
na intalaciu. Nie s povolené Ziadne Gpravy alebo zmeny na vyrobku. K vyrobku nesmie byt ni¢
pripevnené. Virobok nezakryvaj- te. Viyrobok nie je hracka; pri jeho pouZivani sa vzdy uistite, Ze deti
nebudl pri kontakte s vyrobkom zranené. Na instalaciu elektrického vyrobku musi byt pouzita
certifikovana pripojovacia svorkovnica v stlade s normami EN 60998, Pri pouZivani vo vihkych
priestoroch a v exteriéri je potrebné pouzivat vyrobky s ochrannym stupiiom vy33im ako IP20. Po¢as
montaze, prepravy a inych prac stvisiacich s elektrickym vyrobkom sa treba vyhybat silnym narazom,
Gderom a inym mechanickym zasahom. Elektrické vyrobky s nizSim ochrannym stupfiom ako IP68
nesmu byt ponorené do vody aniinych kvapalin. Je potrebné vyhnit sa kontaktu elektrického vyrobku s
mazivami, rozpustadlami, prenikavymi latkami alebo inymi latkami, ktoré mdzu trvalo zaSpinit alebo
poskodit vonkajsi povrch svietidla alebo preniknit do jeho vnitra. Pozor! Pred zaéatim montaznych
prac je potrebné vypnut’ napitie v sieti vytiahnutim alebo vypnutim poistky. Technické Udaje sU
uvedeneé na Stitku vyrobku a na Stitkoch s idajmi o vykone.

INSTALACNE INSTRUKCIE VYROBKY TRVALO PRIPEVNENE NAPOVRCH

1. Vypnite napétie v sieti ~230V vytiahnutim alebo vypnutim poistky.

2. Vlyvrtajte otvory do povrchu a vioZte hmozdinky alebo vesiak.

3. Zaveste alebo pevne pripevnite vyrobok na povrch.

4. Pripojte inStalacné vodice k svorkovnici.

5. Naskrutkujte zdroj alebo zdroje svetla.

6. Obnovte napétie v sieti.

PRENOSNE VYROBKY

1. Naskrutkujte zdroj alebo zdroje svetla.

2. Pripojte napajaci kabel do zasuvky.

PREVADZKA | UDRZBA Elektrické vjrobky sa mdZu istit iba po ich vypnuti a ochladeni. Je potrebné
zabezpedit, aby sa vihkost nedostala do spojovacich miest vyrobku ani do ¢asti veducich prid.
Odpori¢ame pouzivat iba vihkd handricku. Po Cisteni by mali zostat' vyrobky vypnuté, kym Uplne
nevyschnl. Svetelné zdroje, ak su sicastou elektrického vyrobku, nepodiiehaju vymene v pripade
reklamacie, pretoZe si pridané ako dekorativny a propagacny prvok. Pri vymene svetelnych zdrojov je
dolezité dbat na to, aby boli spravne a mali rovnakd konstrukciu. Musia bezpodmieneéne zodpovedat:
maximalny povoleny vykon sveteiného zdroja (W), jeho menovité napatie (V) a pética svetelného
zdroja. Elekirické vyrobky je mozné pouZivat iba s dostatoénou vzdialenostou od osvetiovanych
predmetov, aby sa predislo ich nadmemému zahrievaniu,

LIKVIDACIA ELEKTRICKYCH ZARIADENI / OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Symbol preskrinutého odpadkového kosa je symbolom triedeného zberu a
znamend, Ze pouZité elektrické a elekironické zariadenia nesmu byt
likvidované spolu so zmesovym komunalnym odpadom. Takéto zariadenia
mozu obsahovat nebezpeéné latky potrebné na ich spravne fungovanie a
bezpetnost. Spravna likvidacia tohto vyrobku pombZe Setrit cenné zdroje a
zabranit potencialne nebezpeénym vplyvom na Zivotné prostredie a fudské
zdravie, ktoré by mohli vzniknit v ddsledku nespravneho nakladania s
odpadmi. Informécie o miestach triedeného zberu odpadu ziskate u predajcu
alebo na miestnom Urade.

POZNAMKY / USMERNENIA Vyrobca (dodavatel) neprebera Ziadnu zodpovednost za zranenia a
Skody, ktoré mozu vznikn(t v ddsledku nespravneho pouZitia vyrobku.

Made in Poland

Made in Poland

wan.emibig-lighting.com

@ eEMIBIG

VARNOSTNA NAVODILA ZA NAMESTITEV IN UPORABO SVETIL
POJASNILO UPORABLJENIH OZNAK IN SIMBOLOV
NAVODILA ZA VARNOST, NAMESTITEV IN UPORABO

NAMEN / UPORABA Kupljeni elektriéni izdelek v celoti izpolnjuje zahteve Evropske unije, opravil je
postopek ocenjevanja skladnosti in je oznaten z oznako CE. Glede na konstrukcijo se lahko varno
prikljuéi na elektricno omrezje (~230V 50Hz) ali preko pomozne naprave (napajalnik/pretvornik) z
ustreznimi parametri, ali pa se uporablja brez priklopa na elektritno omreZje (izdelki z baterijami ali s
soncnimi kolektorji).

VARNOST Namestitev in prikljucitev elektricnega izdelka lahko izvede samo oseba z dovoljenjem za
delo z elektri¢no opremo. Med namestitvijo je treba upostevati veljavne predpise in standarde.
Poskodbe, ki nastanejo zaradi nepravilne namestitve, ne bodo priznane kot razlog za reklamacijo, za
posledice taksnih poskodb pa ne prevzemamo nobene odgovomosti. Prikljucitev elekiricnega izdelka
se izvede v skladu z risbami od 1 do 2, odvisno od vrste izdelka. Nadaljnja navodila so prikazana na
slikah v grafiénem prironiku za namestitev. Spreminjanje ali prilagajanje izdelka ni dovoljeno. Na
izdelek ne pritrdite nicesar. lzdelka ne prekrivajte. lzdelek niigrata; med uporabo vedno zagotovite, da
se otraci ne poskodujejo ob stiku z njim. Za namestitev elektricnega izdelka je treba uporabiti certificiran
prikljuéni terminal v skladu s standardi EN 60998. Pri uporabi v viaznih prostorih in na prostem je treba
uporabljati izdelke z za$citnim razredom visjim od IP20. Pri montazi, transportu in drugih delih,
povezanih z elektriénim izdelkom, se je treba izogibati moénim sunkom, udarcem in drugim mehanskim
poskodbam. Elekiricnih izdelkov z za$¢itnim razredom nizjim od IP68 se ne sme potopii v vodo ali

druge tekocine. |zogibajte se stiku elekiricnega izdelka z mazivi, topili, penetracijskimi sredstvi ali
drugimi snovmi, ki bi lahko trajno umazale ali poskodovale zunanjo previeko svetilke ali prodrie v njeno
notranjost. Pozor! Pred zaCetkom namestitvenih del je treba izklopiti napetost v omreZju z
odvijanjem ali izklopom varovalke. Tehnicni podatki so navedeni na etiketi izdelka in na etiketah z
informacijami o moci.

NAVODILAZANAMESTITEV IZDELKI, KI SO TRAJNO NAMESCENI NAPOVRSINO

1. IzKlopite napetost v omreZju ~230V z odvijanjem ali izklopom varovalke.

2. lzvrtajte luknje v povrsino in vstavite viozke ali obesalnik.

3. Izdelek obesite ali trdno pritrdite na povrsino.

4, Prikljucite namestitvene kable na prikljuéni blok.

5. Privijte svetiobni vir ali svetiobne vire.

6. Znova vklopite napetostvomreZju.

PRENOSNIIZDELKI

1. Privijte svetiobni vir ali svetiobne vire.

2. Prikljutite napajalni kabel v vtinico.

UPORABA | VZDRZEVANJE Elektriéne izdelke je dovoljeno Eistiti samo po tem, ko so izkloplieni in
ohlajeni. Zagotoviti je treba, da vlaga ne pride v prikljuéne tocke izdelka ali v elektricno prevodne dele.
Priporotamo uporabo le viazne krpe. Po ¢iS¢enju najizdelki ostanejo izklopljeni, dokler niso popolnoma
suhi. Svetlobni viri, ée so vkljuCeni v elektriéni izdelek, niso predmet zamenjave v primeru reklamacije,
saj so dodani kot dekorativni in oglasevalski element. Pri zamenjavi svetlobnih virov je treba paziti, da
so pravilni in da imajo enako konstrukcijo. Obvezno se morajo ujemati: najvedja dovoliena mot
svetlobnega vira (W), njegova nazivna napetost (V) in grio svetiobnega vira. Elekiricne izdelke je
dovoljeno uporabljati le ob upoStevanju zadostne razdalje od osvetljenih predmetov, da se prepredi
njihovo prekomerno segrevanje.

ODSTRANJEVANJE ELEKTRICNIH NAPRAV | VARSTVO OKOLJA

Simbol preértanega koSa za smeti oznacuje loéeno zbiranje in pomeni, da se
uporabliene elektricne in elektronske naprave ne smejo odlagati skupaj z
mesanimi komunalnimi odpadki. Tak$ne naprave lahko vsebujejo nevame
snovi, ki so potrebne za njinovo pravilno delovanje in vamost. Pravilno
odstranjevanje tega izdelka bo pomagalo ohranjati dragocene vire in
prepretiti morebitne nevarne vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bilahko nastali
zaradi nepravilnega ravnanja z odpadki. Informacije o zbimih mesth za
locene odpadke lahko pridobite pri prodajalcu ali v obéini.

OPOMBE / SMERNICE Proizvajalec (dobavitelj) ne prevzema nobene odgovomosti za poskodbe in
$kodo, ki bilahko nastale zaradi nepravilne uporabe izdelka.

Made in Poland
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Przewdd pradowy (faza) czamy
TokosogeL nposoaHKK (hasa) YepeH
Vodi¢ pod napétim (faze) cemy
Stromflihrendes Kabel (Phase) schwarz
Stromkabel (fase) sort
Pingestatud juht (faas) must
Power conductor (phase) black
Cable conductor (fase) negro
Virtajohto (vaihe) musta

Fil conducteur (phase) noir
Aywyipo kahwdio (eaon) paupo
Vodi¢ pod naponom (faza) cmi
Aramvezeték (fazis) fekete
Conduttore di fase nero

[tampos laidas (faziné) juodas
Stravas vads (faze) melns
Stroomdraad (fase) zwart

Cabo de corrente (fase) preto
Conductor de faza negru
Stromkabel (fas) svart

Fazovy vodi¢ cierny

Napajalni vodnik (faza) ¢m
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Przewod zerowy (neutralny) niebieski
HeyTpanex npoBoaHuK (Hynee) cuk
Neutralni vodi¢ modry
Neutralleiter (Nulleiter) blau
Nulledning (neutral) bla
Neutraalne juht sinine

Neutral conductor (neutral) blue
Cable neutro (neutral) azul
Nollajohto (neutraali) sininen

Fil neutre (neutre) bleu
Oudtrepog aywydg prAe

Nulti vodi plavi

Semleges vezeték kék
Conduttore neutro blu
Neutralusis laidas mélynas
Neitralais vads zils

Nulgeleider (neutraal) blauw
Cabo neutro (neutro) azul
Conductor neutru albastru
Neutral ledning bla

Neutralny vodi¢ modry
Nevtralni vodnik moder
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Przewdd ochronny (z6tolzielony)
3azeMsBalL NPOBOAHKK (XbNT/3eneH)
Ochranny vodi¢ (Zluty/zeleny)
Schutzleiter (gelb/griin)
Beskyttelsesledning (gul/gren)
Kaitsejuhe (kollane/roheline)
Protective conductor (yellow/green)
Cable de tierra (amarillofverde)
Suojajohdin (keltainen/vihrea)

Fil de protection (jaune/vert)

Aywyog yeiwong (kiTpivolpacivo)
Zatitni vodi¢ (Zuto/zeleni)

Foldeld vezeték (sargalzold)
Conduttore di terra (giallo/verde)
Apsauginis laidas (geltonas/zalias)
Aizsardzibas vads (dzeltens/zal$)
Aardingsdraad (geel/groen)

Cabo de aterramento (amarelo/verde)
Conductor de impamantare (galben/verde)
Jordledare (gul/gron)

Ochranny vodi¢ (Zity/zeleny)
Ozemljitveni vodnik (rumenolzelen)
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Klasa ochronna |:

Oprawa z przewodem ochronnym

Knac Ha 3awura |: Ocsetvrento Tano
CHC 3a3eMsBaLL| NPOBOAHKK

Trida ochrany I: Svitidio s ochrannym
vodicem

Schutzklasse I: Leuchte mit Schutzleiter
Beskyttelsesklasse I: Armatur med
beskyttelsesledning

Kaitseklass |: Valgusti maandusjuhtmega
Protection class I:

luminaire with a protective ground wire
Clase de proteccion |: Lampara con
cable de tierra

Suojausluokka I: Valaisin suojajohtimella
Classe de protection |:

Luminaire avec fil de terre

Kamyopia mpootadiag |:

OwriaTiké pe kaAwdIo yeiwaong

Zaslitni razred I:

Rasvjetno tijelo s zastitnim vodicem
Védelmi osztaly |:

Lampatest foldeld vezetékkel

Classe di protezione I:

Lampada con conduttore di terra
Apsaugos klasé |: Sviestuvas su
iZeminimo laidu

Aizsardzibas klase |: Apgaismojuma ierfce
ar aizsardzibas vadu
Beschermingsklasse I: Armatuur met
aardingsdraad

Classe de prote¢do I: Luminaria com
cabo de aterramento

Clasa de protectie |: Corp de iluminat cu
fir de impamantare

Skyddsklass I: Lampa med jordledare
Trieda ochrany I: Svietidio s

ochrannym vodicom

Zas¢itni razred |: Svetilka z ozemljitvenim
vodnikom
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Klasa ochronna II:

Oprawa bez przewodu ochronnego

Knac Ha 3awpwra |l: Ocseturento Tsno
6e3 3azemaBalL| NPOBOJHMK

Trida ochrany II: Svitidio bez

ochranného vodice

Schutzklasse II: Leuchte ohne Schutzleiter
Beskyttelsesklasse II: Armatur uden
beskyttelsesledning

Kaitseklass II: Valgusti iima
maandusjuhtmeta

Protection class II: luminaire without

a protective ground wire

Clase de proteccion II: Lampara sin

cable de tierra

Suojausluokka II: Valaisin iiman suojajohtoa
Classe de protection Il : Luminaire sans

fil de teme

Kamnyopia mpootaaiag II: urioTikd xwpig
KaAwBIo yeiwang

Zadtitni razred II: Rasvjetno tijelo bez
zastitnog vodica

Védelmi osztaly |I: Lampatest foldeld
vezeték nélkil

Classe di protezione |I: Lampada senza
conduttore di terra

Apsaugos klasé II: Sviestuvas be
izeminimo laido

Aizsardzibas klase II: Apgaismojuma ierice
bez aizsardzibas vada
Beschermingsklasse II: Amatuur zonder
aardingsdraad

Classe de protecdo II: Luminaria sem cabo
de ateramento

Clasa de protectie II: Corp de iluminat fara
fir de impaméntare

Skyddsklass II: Lampa utan jordledare
Trieda ochrany II: Svietidio bez ochranného
vodica

Zastitni razred |I: Svefilka brez
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ozemlitvenega vodnika y,

Minimainy odstep od o$wietlanych
przedmiotow

MuHumManHo pascTosHne

OT OCBETABAHUTE NpeaMeTH

Minimalni vzdalenost od osvétiovanych
predmétd

Mindestabstand zu beleuchteten Objekten
Minimal afstand fra belyste genstande
Minimaalne kaugus valgustatud objektidest
Minimum distance from illuminated objects
Distancia minima de los objetos iluminados
Valaistavien esineiden vahimmaisetaisyys
Distance minimale des objets éclairés
EAayiom amdoTaon amd

QWTIOEVa QVTIKELEVT

Minimalna udalienost od

Minimalis tavolsag a megilagitott targyaktol
Distanza minima dagli oggetti illuminati
Minimalus atstumas nuo apSvieciamy
objekty

Minimalais attalums no apgaismotajiem
objektiem

Minimale afstand tot verlichte objecten
Distancia minima dos objetos iluminados
Distanta minima fata de obiectele iluminate
Minsta avstand fran belysta foremal
Minimélna vzdialenost od osvetfovanych
predmetov

Minimalna razdalja od osvetiienih predmeto)v
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Symbol: Podtaczenie sieci od strony
instalacji

Cumeson: CebpasaHe KbM Mpexata ot
CTpaHara Ha uHcTanaumsTa

Symbol: Pripojeni sité ze strany instalace
Symbol: Netzanschluss von der
Installationsseite

Symbol: Tilslutning af netvaerket fra
installationssiden

Stimbol: Vérgutoite ihendus
paigalduspoolel

Symbol: Connection to the network from
the installation side

Simbolo: Conexion a la red desde el lado
de la instalacion

Symboli: Verkkoyhteys asennuspuolelta
Symbole : Connexion au réseau du coté
de l'installation

Z0pBoho: Zuvdear aTo dikTuo amo mv
TAEUPa TG EYKATGOTAOTS

Simbol: Prikljuéak na mrezu s instalacijske
strane

Szimbolum: Halozati csatlakozas

a telepités oldalardl

Simbolo: Collegamento alla rete dal lato
dellinstallazione

Simbolis: Tinklo prijungimas i$ instaliacijos
pusés

Simbols: Pieslégums fiklam no instalacija
puses

Symbool: Aansluiting op het net vanaf
de installatiezijde

Simbolo: Conex&o a rede do lado

da instalacdo

Simbol: Conectarea la refea din partea
instalatiei

Symbol: Anslutning av elnétet fran
installationssidan

Symbol: Pripojenie na siet zo strany
instalacie

Simbol: Prikljucitev omreZja

s strani namestitve
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Symbol: Podigczenie sieci od strony oprawy
Cumeon: CabpaBaHe KeM Mpexara

OT CTpaHarta Ha OCBETUTENHOTO TANO
Symbol: Pfipojeni sité ze strany svitidia
Symbol: Netzanschluss von der
Leuchtenseite

Symbol: Tilslutning af netvaerket fra
armaturets side

Stimbol: Vorgutoite Ghendus valgusti poolel
Symbol: Connection to the network from
the luminaire side

Simbolo: Conexion a la red desde el lado
de la lampara

Symboli: Verkkoyhteys valaisimen puolelta
Symbole : Connexion au réseau du coté
du luminaire

ZUpBoho: Zovdea) BikTUOU aTtd TV
TTAEUPG TOU QUITIOTIKOU

Simbol: Mrezni prikljucak sa strane svjetiljke
Szimbdlum: Halozati csatlakozas

a lampatest oldalarol

Simbolo: Collegamento alla rete dal lato
della lampada

Simbolis: Tinklo prijungimas i$ Sviestuvo
pusés

Simbols: Pieslégums tiklam

no apgaismojuma ierices puses

Symbool: Aansluiting op het net vanaf

de armatuurzijde

Simbolo: Conexdo a rede do lado

da luminaria

Simbol: Conectarea la retea din partea
corpului de iluminat

Symbol: Anslutning av elnatet fran

ampans sida

Symbol: Pripojenie na siet zo strany
svietidia

Simbol: Prikljutitev omreZja s strani svetilke
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Stopieri ochrony przed wnikaniem ciat
stafych i wody

CreneH Ha 3alLuTa cpeLlly NpoHuKBaHe

| Ha TebpAY YacTUUM ¥ BOAR

Stuperi ochrany proti vniknuti pevnych
Jpiedmétu a vody

Schutzgrad gegen Eindringen von festen
Objekten und Wasser

Beskyttelsesgrad mod indtraengning

af faste stoffer og vand

Kaitseaste tahkete osakeste ja vee
sissetungi eest

Degree of protection against solid objects
and water ingress

Grado de proteccion contra la penetracion
de cuerpos solidos y agua
Suojausiuokka kiinteiden aineiden ja veden
sisaanpaasyn estamiseksi

Degré de protection contre la pénétration
de corps solides et d'eau

Babpdg mpoaTaciag amd my tioodo
OTEPEV QVTIKEILEVWV Kl VEPOU

Stupanj zasite od prodora ¢vrstih predmeta
i vode

Védelmi fokozat a szilard anyagok és viz
|behatolasa ellen

Grado di protezione contro la penetrazione
di corpi solidi e acqua

Apsaugos laipsnis nuo kiety daleliy

ir vandens isiskverbimo

Aizsardzibas pakape pret cietu dalinu

un Gdens iek0Sanu

Beschemingsgraad tegen binnendringen
van vaste stoffen en water

Grau de protecao contra a entrada

de solidos e agua

Grad de protectie impotriva patrunderii
|particulelor solide si a apei

Skyddsklass for intrangning av fasta

| partiklar och vatten

Stuperi ochrany proti vniknutiu pevnych
Castic a vody

Stopnja zascite pred vdorom frdnih delcev
Iin vode

J
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Wymieni¢ popekany szkiany klosz ochronny
CMsHa Ha HanyKaHO CTHKNEHO 3aLLATHO
noKpuTHE

\Vyménte popraskany sklenény ochranny
kiyt

Rissige Glasschutzabdeckung austauschen
Udskift revnet glasdaeksel

Vahetage pragunenud klaaskuppel
Replace cracked glass protective cover
Reemplace la pantalla protectora

de vidrio rota

Vaihtakaa haljennut lasisuojus

Remplacer I'abat-jour en verre fissuré
AVTIKaTaoTao PayIoHEVOU YUGAIVOU
TIPOOTATEUTIKOU KaAUpHATOS

Zamiienite napuknuti stakleni zastitni pokrov
Cserélie ki a repedt (ivegvédo burat
Sostituire il paralume di vetro rotto
Suskilusio stikio gaubto pakeiimas
Nomainiet saplisusu stikla aizsargkupolu
Vervang de gebarsten glazen beschermkap
Substitua o vidro protetor rachado

inlocuiti capacul protector de sticla crapat
Byt ut trasig skyddsglasskarm

Vymerite prasknuty skieneny ochranny kryt
Zamenjajte razpokano stekleno zascitno
sencilo
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Instrukcja montazu
Assembly instruction
Montageanleitung
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Do uzytku wewnatrz pomieszczen
Camo 3a ebTpelwHa ynotpeba
Pouze pro vnitini pouziti

Nur fUr den Innenbereich

Kun til indenders brug

Ainult siseruumides kasutamiseks
For indoor use

Solo para uso en interiores

Vain sisatiloissa kaytettavaksi

Pour usage intérieur uniquement
la yprion ot e0WTEPIKOUG XWPOUG
Za uporabu u unutamjim prostorima
Beltéri hasznalatra

Solo per uso interno

Skirtas naudoti tik patalpose
Paredzéts lietoSanai iekstelpas
Alleen voor gebruik binnenshuis
Para uso interno

Doar pentru utilizare in interior
Endast for inomhusbruk

Na pouzitie v interiéri

Samo za uporabo v notranjih prostorih

£3

Do uzytku na zewnatrz pomieszczen
3a ynotpeba Ha oTKpUTO

Pro pouZiti ve venkovnich prostorach
Fur den Aufenbereich

Til udenders brug

Kasutamiseks valitingimustes

For outdoor use

Para uso en exteriores

Kayttoon ulkotiloissa

Pour usage extérieur

EAayiom améoTaon amd

Za unutamju upotrebu

Kuitéri hasznélatra

Per uso estemo

Skirtas naudoti lauko salygomis
Paredzéts lietoSanai arpus telpam
Voor gebruik buitenshuis

Para uso externo

Pentru utilizare in exterior

For utomhusbruk

Na pouZitie v exteriéri

Za uporabo na prostem

Emibig S.C.

Sepowa 10, 42-280, Czestochowa, Poland
tel. 34 500 02 52
e-mail : biuro@emibig.com.pl




